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AKŞAMDAN AKŞAMA 


ilmi dürüstlük 


Bir virgül, bir nal çivisi 
kadar mühimdir 


Yirmi sene kadar evvel nazmen ter- 
cüme ettiğim bir hikâye (hayır, «hi- 
kâye» tabirini kullanmamalı, çünkü 
hikâye başka, «fabl» başkadır. Nite- 
kim eskiler «kıssa» derler) mekteb ki- 
taplarına alınmıştı. Ve şimdiye kadar 
yapılan kıraatların çoğuna geçti. Ni- 
tekim bu yılın üçüncü sınıf okuma 
kitaplarında da var. Fakat ne hale 
sokulmuş! 

Bereket versin ki altına, mütercim 
diye, imzamı atmamışlar. Yoksa, ye- 
ni nesillerin huzuruna yerin dibine 
geçecektim. 

Benim manzume şöyle idi: 

İnekle sinek 

Bir gün koca bir inek, 


Pek çakıllı, pek yokuş 
Bir yolda gidiyormuş. 


Sıska bir sivrisinek, 
Boynuzuna konarak, 
Demiş: «Kuzum, bana bak! 


Yolumuz hayli uzun, 
Yorulunca boynuzun 
Haber ver de ineyim! 


Sana ağır gelmeyi 
İstemem... Çünkü iyl 
Yürekli bir sineğim.» 


Ona demiş ki inek: 
«Budala sivrisinek! 
Bu telâşın nafile... 


O kadar küçüksün ki, 
Öyle hafif yüksün ki 
Seni duymadım bile...» 


Bu sefer mektep kitaplarına alınır- 
ken, bakın neler yapılmış: 

Evvelâ, üçer satırdan mürekkep 
olan kuple istifine riayet edilmemiş. 
«Yolumuz hayli uzun» mısraı, her ne- 
dense «yolumuz pek çok uzun» hali- 
ne getirilmiş. Halbuki sanırım birin. 
cisi daha makbul şekildedir, Neyse, o 
gibi ince farklardan vaz geçtim; ya 
hele «sana ağır gelmeyi» diye başlıyan 
üçüzlü kıtanın şu hale sokulmasına 
ne demeli; 

Sana 'ağır gelmeyim 

Bunu; istemem... İyi 

Yürekli bir sineğim... 


Kafiyeler bozuluyor: «İyi» ve «gel- 
, meyim» muallâkta kalıyor... Diğer ta- 
raflar serbes nazım değilken, bura- 
nın başı boş olmasına cevaz yoktur. 

Keza, alttaki kuple «bu, üzüntün 
boş yere» diye bitiyor. Böylelikle de 
«nafile» ve «bile» kafiyesi bozuluyor. 
Hele «bu» ile «üzüntün» arasındaki 
virgülü nasıl tefsir etmeli?.. 

ti 


Yok, yok! Sakın bunu ehemmiyet- 
siz birşey saymağa kalkmayın. 

— İlâhi... Sen de!... Nelerle uğraşı- 
yorsun... Bir virgülün ne ehemmiyeti 
var?... İki kafiye bozukmuş, ne çi- 
kar?... 

— Demeyin... 

- o Evvelâ: Madem ki manzum bütün 
memleket yavrularına ezberletiliyor, 
doğrusu okutulsun diye öğretmenlere 


| dildiği gibi, virgül ve kafiye ârızaları 
yüzünden nesillerin dimağındaki mi- 
. mari bozuk olur. 
© — Tevekkeli mi elinde koca diploması 
bulunmasına rağmen her sahifede 
on on beş yanlış yapanlara raslıyo- 
TA 
© — Halide Edip üstadımız, bir gün ba- 
i na bir zatı medhederken: 
— İlmi dürüstlüğü vardır... - dedi; 
ve bunun ne olduğunu şöyle izah etti: 


- — Belediye, Harbiye ile Taksim 
arasındaki eski binaları boyatmıya 
karar vermiş bay Amca... 


Seçim hazırlığı | 


Lİ Lİ 
Seçim defterleri- 
* La . 
nin tedkiki 
.. e * 
dün bitti 

Mebusan intihabı teftiş heyeti va- 
zifesini gören umumi vilâyet meclisi 
daimi encümeni dün geç vakte kadar 
defterlerin tedkikini bitirmiştir. 

Defterler, bu sabahtan itibaren bü- 
tün mahallelerde asılacaktır. Kanu- 
na göre intihaba iştirak etmek için 

“ bilfiil asker olmamak ve bir sene 
müddetle o şehirde oturmak lâzım- 
dır. 

Geçen intihab zamanındanberi 
İstanbul halkından bir çokları İstan- 
bul haricine gitmişler, bir çok da yeni 
nüfus gelmiştir. Bu itibarla defterle- 
rin tedkiki hayli uzun sürmüştür. 
İstanbulun kadın ve erkek nüfusu- 
nun yekünu henüz kati olarak tesbit 
edilmemiştir. İstanbul şimdiye kadar 
17 mebus çıkarıyordu. 

Bu defaki intihabda bu mikdarın 
değişmiyeceği kuvvetle tahmin edili- 


Valinin tekler 


Abbasağa mezarlığını gezdi, 
maarif müdürile görüştü 


Son umumi vilâyet meclisi toplan- 
tısında Beşiktaştaki Abbasağa mezar- 
lığının kısmen çocuk bahçesi haline 
getirilmesi hakkındaki teklif redde- 
dilmişti. Vali ve Belediye Reisi Dr. 
Lütfi Kırdar, dün Beşiktaş Abbasağa 
mezarlığını tedkik etmiş, bundan 
sonra Prost plânına göre istimlâk 
edilecek olan sahayı gezmiştir. Vali, 
Ankaraya gittiği zaman bu sahaların 
istimlâki için hükümet nezdinde te- 
şebbüste bulunacaktır, 


Dr. Lütfi Kırdar, Beşiktaştan ay- 
rıldıktan sonra Maarif Müdürlüğüne 
gelmiş. Maarif müdürü B. Tevfik Kut 
ile muhtelif maarif işleri, bu arada 
Nişantaşı kız enstitüsü ittihaz edile- 
cek Said paşa arsası etrafında görüş- 
müştür. 


B. Ziya Taner Denizbank 


müdürünü ziyaret etti 
idare 


Denizbankın eski meclisi 
reisi B. Ziya Taner dün umum müdür 

B. Yusuf Ziya Erzini makamında zi- 
yaret ederek bir saat kadar görüş- 
müştür. 

LL Lİ klemensi blebilebeieli 
— Bir virgülü koyacağı zaman üzeri- 
ne titrer; bir kelimeyi kullanırken 
kastettiği mânanın daha iyi bir lâfız- 
la ifade edilip edilmediğini iyice araş- 
tırır; bir rakamı yazarken tahkik eder, 
mizan yapar; şüphelendiği bir haberi 
ihtiyat kayıdlarile bildirir. 

Hususi hayatımızda da, umumi 
hayatımızda da, resmisinde de, her yer- 
de, her yerde bu tip insanlar istiyoruz. 
Böyle bir ilmi dürüstlüğü bir tedris 
eserinde de bulamazsak, mezunlardan 
nasıl isteriz 

Bir tesellimiz, yeni Maarif Vekili- 
nin mektep kitaplarını da yeniden 
yazdırmak istemesidir. 

(Vâ-Nü) 


Kari mektupları 


Vali konağı karşısındaki 
bostanlar 


— — 


Gazetenizde, Vali konağı kar- 
şısından oDolmabahçeye kadar 
uzayan bostanların bahçe halin- 
de muhafazasına dair bir yazı 
okudum. Fikriniz tamamen doğ- 
rudur. Gösterdiğiniz sebeblere 
ben bir tanesini daha ilâve ede- 
ceğim. O da burasının tarihi kıy- 
metidir. Türkler İstanbulu zap- 
tettikleri zaman harp gemilerini 
bu yoldan Haliçe indirmişlerdi. 

Bazı kimselerin, çocuk bahçesi 
diye ayrılan yerlerde inşaat yap- 
tırmak için çalışmalarına hayret 
ettim. Böyle bir hareket cinayet 
olur. Çünkü bu havalide çocuk 
bahçesine büyük ihtiyaç vardır. 
Anneler, dadılar çocukları hava 
almak için nereye götüreceklerini 
tayin edemiyorlar. Hattâ çocuk 
bahçesini biran evvel yapmak lâ- 
zımdır. 


Ahmed Topar 


Umum mütekaidini 
askeriye cemiyetine 


teşekkür 


Bir çok mütekaid zabitlerin 
ve zabit dullarının imzasını taşı- 
yan bir mektup aldık. Bunda, 
kendilerine kış yardımı yapıldığı 
için, umum mütekaidini askeriye 


cemiyetine teşekür edilmektedir. 
** 


Validen bir rica 


Babtâli civarındaki Ebussuud 
caddesinin yarısı yapılıp yarısı 
yapılmadığına dair bir şikâyet 
mektubu intişar etmişti. Vali ve 
Belediye reisi B. Lütfi Kırdarın, 
dün, otomobille Ankara caddesini 
yarıya kadar çıkmişken, ihtimal 
bunu haltırlıyarak geriye döndü- 
ğünü, Ebussuud caddesini tedkik 
ettiğini gördük. 

Ayni: suretle inşaatı yarıda bı- 
rakılmış pek mühim bir anayol 
vardır: o Taksimden Fındıklıya 
iner. İsmet nönü mektebi gibi çok 
güzel ve modern bir okulun da 
önünden geçer. Valinin bir kere 
de bu yolu tedkik etmesini rica 
ederiz. v. 


Kadın hekimleri toplantısı 
Türk Ginekologi kurumu bu ayın 

toplantısını Dr. Orhan Tahsinin baş- 

kanlığında yaptı. Bu celsede: 


Dr. Orhan Tahsin: Âdetten kesilme 
kanamalarının tedavisi üzerine tebli- 
gatta bulunarak müşahedelerini bil- 
dirdi. 

Dr. Ahmet Asım Onur: Kadın kısır- 
lığının (İnsufflation tubaire ve hys- 
t&rosalpingographie) ile teşhis ve bu- 
nun tedavisi hakkında tebligatta bu- 
lundu, mevzu'! ile alâkadar röntgen 
filimleri gösterdi. 

Bu tebliğler üzerine yapılan müna- 
kaşalara: 

Kenan Tevfik Sezenel, Orhan Tah- 
sin, Ahmed Asım Onur, Hadi İhsan 
Gediz, İhsan Arif, Süleyman Fehim ve 


“Fresko iştirak etmişlerdir. 


ŞEHİR HABERLERİ 


| 


üniversitede 
Talebe birliği 
için bir proje 
hazırlanıyor 


Üniversite Rektörü B. Cemil Bilsel, 
geçenlerde fakültelerin son sınıf tale- 
beleri şerefine verdiği çaylarda tale- 
benin dilek ve müracaatlerini dinle- 
mişti. Üniversite gençleri, Üniversi- 
te Rektöründen evvelce lâğvedilen 
Talebe Birliğinin yeniden tesis edil- 
mesini rica etmişlerdi. 

Rektör, bu teklifi esas itibarile ka- 
bul edeceğini, ancak idare heyetinin 
talebe arasında çalışkanlığı ile tema- 
yüz etmiş, tavrı hareket itibarile bü- 
tün arkadaşları ve profesörleri tara- 
fından takdirle karşılanmış kimse- 
lerden mürekkeb olması lüzumunu 
ileri sürmüştü. Gençler, Rektörün bu 
vadi üzerine yeni birliğin esaslarını 
gösteren bir proje hazırlamışlar ve 
idare heyetini teşkil edeceklerin haiz 
oldukları vasıfları tayin etmişlerdir. 

Hazırlanan proje bugünlerde Rek- 
tör B. Cemil Bilsele takdim edile- 
cektir. 


Gazi köprüsü 


Döşeme için Almanyadan 
ağaç parke getirilecek 


Gazi köprüsünün Unkapanı tara- 
İındaki beton inşaatı tamamlanmış- 
tır. Azapkapı cihetinin Karaköye ba- 
kan kısmında inşaata devam edil- 
mektedir. Şartnameye göre köprünün 
döşemesi ağaç parkeden olacaktır. Al- 
manyadan getirtilecek olan bu par- 
keler şimdilik bir milyon parçadan 
ibarettir. İleride bu parkelerin değiş- 
tirilmesi ihtiyacı karşısında ağaç 
parke imal edecek bir fabrika tesisi 
düşünülmektedir. 

Köprünün Unkapanı kısmında elek- 
trik tesisatı yapılmasına başlanmıştır. 


Gümrük ve İnhisarlar Veki- 
linin dünkü tetkikleri 

Gümrük ve İnhisarlar Vekili B, Ali 
Râna Tarhan dün de İnhisarlar 
umum müdürlüğünde tedkiklerine 
devam etmiştir. Dün öğleden evvel ve 
sonra Vekilin yanında umum müdür 
ve şube müdürlerinin iştirakile iki 
toplantı yapılmış, inhisarlara aid 
muhtelif işler üzerinde görüşülmüş- 
tür 


Sokaklarda bağıran iki 
sarhoş 
Tarlabaşında oturan Halil İbrahim 
ile Sultanahmedde oturan İsmail, 
fazla sarhoş olarak sokakta bağırıp 
çağırdıklarından polisçe yakalana- 
rak mahkemeye verilmişlerdir. 


Alman general konsolosunun 
zevcesi vefat etti 

Alman general konsolosu Her Töp- 
kenin refikasının evvelki gün vefat et- 
tiğini teessürle haber aldık. Bu müna- 
sebetle bugün saat üçte konsoloshane- 
de dini bir âyin yapılacaktır. Konso. 
loshanede dünden itibaren taziyeler 
için bir defter açılmıştır. General kon- 
solosa taziyelerimizi sunarız. 


Bay Amca Harbiyede !.. 


... Eski belediyelerin de faal devir. 
leri vardı, meselâ Cemil Topuzlunun 


Gülhane parkını başardığını... 


TE 


... Şehremini Haydarın Beyazıtta 
havuz kazdığını... 


... Operatör bay Eminin sokakları 
altüst ettiğini gördük!... Fakat, ne 
garip, hiç bir devrin belediyesi, eski 
binaların yüzünü boyayıp güzelleştir. 
meği akıl etmemişti!... 


Sahife 3 


SOHBET: 


Sözden söze 


ROMAN ve TARİH — Bir romancıs 
nın ilk eserinde kendi hayatını veya, 
daha iyisi, yakından tanıdığı kimsele- 
rin hayatını anlatması hoşuma giden 
şeylerdendir. Bu, onun için, bir ders, 
Fransızların dediği gibi «iyi bir mek- 
tep» olur. Kendi başından veya baş- 
kalarının başından hakikaten geçen- 
leri anlatan adam tamamile serbesf 
değildir; bir roman kahramanı da ol- 
sa hiç kimsenin her istediğini yap- 
ması, daima bir yoldan gitmesi kabil 
olmadığını bilir. Öğrenir ki hayatta 
mücerred olarak şu veya bu seciye, 
mücerred olarak insan yok; ancak 
hâdiseler karşısında bir takım seciye- 
ler, ancak hâdiseler karşısında insan 
vardır. Gerçekte gördüğümüz insan- 
lar gibi romanlardaki şahısların da 
hâdiseler üzerinde müessir olması el- 
bette kabildir; fakat hâdiselerin de 
şahıslar üzerinde tesiri olduğunu ro- 
mancının unutmaması lâzımdır. Ha- 
kikaten geçmiş vakaları anlatmağa 
alışık olmıyan adamlar, bunu pek ça- 
buk unutabiliyor. 

Roman, hiç olmazsa zamanımızda 
gördüğümüz şekli ile, bir hayal eseri 
olmaktan çıkmıştır; bir romancıda 
hayalden, muhayyile kuvvetinden zi- 
yade, bir tarihçide bulunması lâzım 
gelen meziyetleri arıyoruz. Bunun 
içindir ki yeri ve zamanı iyice tasrih 
edilmemiş romanları okurken bir nevi 
zevk duysam bile onları hakikaten 
bir roman sayamıyorum: bir hikâye, 
bir masal, bir «Po&me,, işte o kadar. 
Bunlar fena seyler mi?... Değil; iyi, 
belki romandan da iyi, fakat roman 
değil. 

Rivayet edilir ki Alexandre Dumas, 
bir romanını yazacağı zaman, onun 
vakasının geçeceği yeri görmek iste- 
miş, gitmiş ve civar ahalisinden: «A- 
caba vaktile burada bir şato var mıy- 
dı?» diye sordurmuş; olmadığı ceva- 
bını alınca: «Daha iyi!... Olsaydı za- 
ten ben yıkıp yerine başkasını kura- 
caktım!» demiş. Kendi tahayyül ede- 
ceği insanların istediklerine göre, on- 
ların girip çıkmalarına, saklanmala- 
rına daha uygun bir şato... Asıl ro- 
mancı bunun aksini söyler; bir şato 
bulunmasına memnun olur; şahısla- 
rını tahayyül eder, o mevcud şatoya 
salıverir ve onların orada ne yapa- 
caklarını, oraya nasıl girip çıkacak- 
larını seyreder. Yani şahısları kendi 
hayalinde, hiçbir zaruret tanımayan 
bir âlemde değil, muayyen bir zaman 
ve mekânda yaşar. Roger Martin du 
Gard'ın, Jules Romains'in romanla- 
rını bunun için çok severim: onlarda- 
ki bütün şahıslar zamandan, mekân- 
dan, içinde yaşadıkları iklimden mü- 
teessir olmuşlardır. 

Zamanımızın meşhur, fakat küçük 
Fransız romancılarından biri, M. 
François Mauriac, Burhan Toprak 
tarafından Türkçeye tercüme edilen 
Roman isimli kitabının bir yerinde, 
«Bütün insanlar içinde Allaha en çok 
benziyenlerin romancılar olduğunu» 
söyler; Balzac da kendisinin «Sicili - 
nüfusa rekabet ettiğini» söylermiş. 
Bu iki söz, ilk bakışta birbirine pek 
benzerse de hakikatte birbirinden büs. 
bütün ayrıdır: kendini Allah sanan 
romancı, şahısları ile beraber, onların 
yaşıyacağı âlemin zaruretlerini, ya- 
hut zaruretsizliklerini de yaratır; 
«Sicili - nüfusa rekabet eden» ise ya- 
rattığı şahısları, belki bu âlemin sır- 
larını bize biraz aydınlatmak, hepimi- 
zin en esaslı maceramızı anlatmak 

Nurullah ATAÇ 


(Devamı 13 üncü sahifede) 


B. A. — Tabii!... O zamanların be- 
lediye meclislerinde kadın aza yok- 
tu!., 


Na ği İİ 


lam and 


POLİTİKA 


Londra konferansı 


İngiltere, Filistindeki Arap ve Yahudi geçimsizliğine bir çare olarak 
memleketi biri Yahudi ve diğeri Arap olmak üzere iki müstakil hükümete 
ayırmak için müteveffa Lord Peelin riyaset ettiği tahkik komisyonunun 
#avsiyesile verdiği kararın tatbik edilemiyeceğini anladıktan sonra Arap- 
larla Yahudileri Londrada bir konferansa davet ederek aralarını bulmağı 
düşünmüştü. 

Fakat Araplarla Yahudileri Filistdnin mukadderatı üzerinde görüş“ 
türmek şöyle dursun bir araya getirmeğe bile imkân olmadığını gördüğü 
zaman Londrada biri yalnız Arapların ve diğeri de yalnız Yahudilerin işti- 
rak edecekleri iki ayrı konferans davet etmiştir. 

Fakat Filistin Araplarını bir araya toplamak zorlaşmış olduğundan 
Üçüncü bir konferansın daha tertip edilmesi icap ediyor. Bir milyon tutan 
Filistin Arapları Hüseyni ve Nişaşibi adını taşıyan iki hanedanın riyaset 
ettiği iki büyük siyasi teşekkülün nüfuzu altındadır. Kudüs müftüsünün 
mensup bulunduğu Hüseyniler tedhiş ve harp yolile ve Nişaşibiler ise iti- 
dal ve sulh yolu ile Filistinin İngiliz idaresinden ve Yahudi muhaceretin- 
“den kurtarılması taraftarıdırlar. Filistinin taksimi tasavvuruna karşı Müf- 
tü silâhlı mücadeleye giriştikten sonra itidal taraftarlarından birçoğunun 
Filistin milli davasına ihanet ile itham edilerek çeteler tarafından öldürül- 
müş olması iki banedan arasındaki eski rekabet ve ziddiyeti can düşmanı 
haline getirmiştir. 

Binaenaleyh Filistin Arapları Londra Arap konferansına davet edildik- 
leri zaman iki hanedan birleşerek müşterek bir heyet göndermemişlerdir. 
Ayrı ayrı gönderdikleri heyetler ise ne Arap devletleri mümessillerinin ne de 
İngiliz devlet adamlarının gösterdikleri tavassut ve gayrete rağmen bir 
masa etrafında toplanıp görüşmekten imtina etmişlerdir. 

Maahaza bu ihtilâf Filistin Araplarının umumi davasına bir tesir yap- 
mayacaktır. Bütün Arap âlemi Filistine Yahudi muhaceretinin kesilmesini 
ve bu memleketin civardaki Suriye ve Maverayı Şeria ile birlikte müttehid 
hükümetlerden müteşekkil bir Arap devletinin parçası olmasını istiyor. Bu 
Arap devleti ilerde Mısırın da dahil ve hatta riyaset edeceği büyük Arap 


devlet camiasının vücuda gelmesine zemin hazırlayacaktır. 


AKŞAM 


Sanatoryom gemi 


Pariste intişar eden Sıhhat mec- 
muası yazıyor : 

Bugün artık deniz havasının bir 
çok hastalıklara, bilhassa vereme 
çok yararlı olduğu anlaşıldı. Ne ya- 
zık ki, vapurlarda hasta tedavi im- 
kânı yoktur. Bir kere büyük gemi- 
lere, bulaşık hastalığı olanlar kabul 
edilmiyor; sonra da en son sistem 
Transatlantiklerde bile, hastaların 
tam istirahatlerini temin edecek şart- 
lar mevcud değildir. 


Bunun için hastalar sözün tam 
manasile denizden, denize havasından 
deniz tedavisinden istifade edemiyor- 
lar, Çaresi? Çaresi gayet basit: Mo- 
dern sıhhat şartlarını haiz büyük bir 
sanatoryom gemi yapmaktır. 

Bundan birkaç ay evvel Savuada 
bir sanatoryom köyü kuruldu. Bü- 
tün bir köy sanatoryom haline kondu . 

Bugün artık açık deniz havasının 
bilhassa veremlilere iyi geldiği tebey- 
yün ettiğine göre, sanatoryom gemi- 
ler inşası zarüret halini almıştır. 


Paris yangınları 


Bizde aşağı yukarı kökleşmiş bir 
kanaat vardır: Batının büyük mede- 
ni şehirlerinde sık sık yangın olmaz. 
Paris Belediyesinin bu sene çıkardığı 
bir istatistik bu kanaati kökünden 
söküp atıyor. 

1938 senesi zarfında Paris itfaiye- 
sine 11.270 yangın haberi verilmiştir. 
Paris itfaiyesi geçen bir sene içinde 


2.694 yangın, 3.943 baca tutuşması 
söndürmüş, 2.226 can kurtarmıştır, 


Canları kurtarılanların çoğu top- 
rak ve enkaz altında kalanlardır. İt- 
fİaiyenin emrinde, muayeneye tabi 
42 kan verici vardır. Bu kan vericiler 
bir sene zarfında 161 kişiye kan ver- 
mişlerdir. 


Tristan Dacunha adası 


Küçük bir ada; daha doğrusu, Ümid 
burnunun hücra bir köşesine serpe- 
lenmiş birçok adacıklar arasında en 
büyüğü... 

Bu adanın nüfusu yüz kişi kadar- 
dır. Bu adaya senede bir kere vapur 
uğrar, 

Ada, seyrüsefer hatlarından uzak 
olduğu için gemiler rota - değiştirip 
bu adaya uğramazlar. Bunun için, 
Tristan Dacunho adası sakinleri 


yüzünün diğer kıtalarile senede bir 
kere temas etmiş olurlar. 

Aboneler, her sene sonunda 365 
tane gazete alırlar ve her gün bir 
tanesini okuyarak senenin sonunu 
bulurlar ve son günü gene ellerine 
365 yeni gazete gelir. 

Adanın havası bozuktur. Gökyü- 
yüzü senenin 360 günü bulutludur. 

Bu adada yaşar mısınız?. Fakat 
belki bu şe da bir kaç radyo kon- 
Mm 


Tramvay ve tünel şirketlerinin Satın 
alınması mukavelesinin İmzası 


" Sağda Nafıa vekili B. Ali Çetinkaya, solda şirket murahhasları mukaveleyi 
ima edivorlar 


Baş ağrısı ve hazımsızlığın 


başlıca sebebi ayakkabıların 


uygun olmaması imiş 


İngilterenin fen- 
ni ve sınai araştır- 
malar dairesi tara- 
fından ahiren neş- 
redilen senelik Tra- 
por gıda mene) 
ri hakkında elde e- 
dilen mühim neti- 
celeri ve bu neticelere göre alınan ted- 
birleri uzun uzadıya izah etmektedir. 

Elde edilen en faydalı neticelerden 
biri, meyvaların taze olarak muhafa- 
zasına aittir. Meyvalar, muhafaza için 
soğuk hava depolarına konulmakta 
idi. Halbuki ekserya alelâde soğuk ha- 
va depolarında meyva bozulmaktadır. 
Bilhassa İngilterede yetişen meyva 
cinslerinin çoğu bu gibi depolarda mu- 
hafaza edilememektedir. 

Bu daire tarafından yapılan ted- 
kiklere göre meyvaların bu gibi depo- 
larda muhafaza edilememesinin sebe- 
bi, havayı tecdid edecek tertibatın 
meyvaların tabiatına uygun olmama- 
sıdır. 


İnsanın ciğerleri nasıl teneffüs eder- 
se meyva da öyle teneffüs etmektedir. 
İnsanın ciğerlerinden çıkan karbun 
bir daha teneffüse yaramadığı gibi 
meyva da kendisinden çıkan karbun 
uzaklaştırılmadığı takdirde bundan 
müteessir olarak bozulmaktadır. Mev- 
cud soğuk hava depoları tecdidi hava 
tertibatı karbonu meyvaların bulun- 
dukları yerlerden çıkarmamaktâdır. 


Bu netice elde edildikten sonra mey- 
vaların muhafazasına mahsus gazlı 
soğuk hava depolarının tesisine lü- 
zum görülmüştür. Şimdiki halde İngil- 
terede bu gibi depoların hacmı üç mil- 
yon ayak tutuyor. Fakat bu henüz 
başlangıçtan ibarettir. Bundan sonra 


İngiltere fenni ve sınai araştırmalar dairesi uzun ted- 
kiklerden sonra mühim bir rapor neşretmiştir. Bu rapor 
da birçok ârızalara sebep olan âyakkabılar olduğu zik- 
redilmektedir. Raporda her meslek ve iş sahibinin ayak- 
kabısının ayrı ayrı olması lâzım geldiği bildiriliyor. 


yüz milyonlarca ayak vüsatinde gaz- 
lı soğuk hava depoları tesis edilecek- 
tir. 

On sene evvel böyle depoların adı bi- 
le yoktu. Fenni ve sınai araştırmalar 
dairesi şimdi her türlü meyvaların ve 
sebzelerin bu gibi gazlı depolarda mu- 
hafazası çaresini düşünüyor. Bu dai- 
re balıkların taze ve bütün gıdai evsa- 
fını haiz olarak uzun müddet muha- 
fazası çaresini bulmuştu. Şimdiye ka- 
dar balıklar buz parçaları içinde niha- 
yet 12 gün taze olarak muhafaza edil- 
mekte idi, Halbuki limon üzerinde 
balığın iki sene muhafaza edilebildi- 
ği şimdi anlaşılmıştır. 

Fenni ve sınai araştırma dairesi ye- 
ni bir sahada araştırma yapmaktadır. 
Bu da hububata ârız olan haşerattır. 
Buğday biti yahud zahire kurdu de- 
nilen haşeratın yalnız İngilterede her 
sene ika ettiği hasarat 500,000 İngi- 
liz lirasına baliğ oluyor. 

Fenni ve sınai araştırmalar dairesi 
ekmeğin gıdai kıymeti hakkında uzun 
tedkikler yapmıştır. Neticede ekmek 
ile tereyağının gıda rejiminde fevka- 
lâde ehemmiyeti olduğu anlaşılmıştır. 
Tereyağı yemeklerdeki kalsiyom nok- 
sanını telâfi etmekte ve ihtimal gıda- 
nın ihtiva ettiği kalsiyomu kabili tem- 
sil bir hale getirerek bu vazifeyi yap- 
maktadır. 

Malümdur ki, yağ ancak çok mik- 


tardaki karbohid- 

rat ile ekledildiği 

takdirde tessül e- 

debilir. (Halbuki 

karbohidratı temin 
eden ekmek ile 

patatestir. 

İngilterenin fen- 
ni ve sınai araş- 
tırmalar dairesi giyecek maddeleri 
üzerinde de derin tedkikler yapmış- 
tır. Bundan garip neticeler alınmıştır, 
Meselâ baş ağrısının başlıca sebebi 
ayakkabının sıkı ve uygun olmaması- 
dır. Arkada hissedilen sızılar ve hat- 
tâ hazımsızlık hep ayakkabıdan ileri 
gelmektedir. Bu hastalıklar uygun 
ayakkabı giyildikten sonra bertaraf ol- 
maktadır. Raporda deniliyor ki: 

«İnsan sıhhatini korumak için mut- 
laka ayaklarına ve işine uygun ayak- 
kabı giymelidir. Halbuki dünyanın her 
tarafında spor, eğlence ve tenezzüh ve 
banyo için hususi çeşid çeşid ayak» 
kaplar olduğu halde her günkü işte 
giymeğe mahsus ayakkaplar icad edil. 
memiştir. 

Her meslek ve iş mensubu için ayrı 
ayrı ayakkaplar yapmak lâzımdır. İn- 
gilterede fabrikaların işçileri ve büro- 
larda çalışan kâtip ve memurlar için 
ayrı ayrı ayakkabılar hazırlanmıştır, 
Bunların örnekleri şimdi fabrikalar. 
da ve müesseselerde devlet tabiplerinin 
nezareti altında tecrübe edilmektedir. 
Bu tecrübelerden alınacak neticelere 
göre her meslek ve iş sahibinin ayak- 
kabısı ayrı olacaktır, Futbol ve koşu 
ve saire sporlar için ayrı ayrı ayakkap- 
lar olduğu yibi meselâ mensucat ame- 
lesi ve banka kâtipleri için ayrı ayrı 
ayakkabı yapılacaktır. 

İnsanın sıhhati için dişleri koru- 
mak ne kadar lâzım ise ayaklarını da 
korumak o nisbette lâzımdır. — F, 


Uyuşturucu madde 
iptilâsile mücadele 


Hayırsızadada hapisane ku- 
rulması fikri tetkik ediliyor 


Uyuşturucu maddeler iptilâsı ve 
kaçakçılığıyle daha sıkı mücadele 
için gümrük muhafaza teşkilâtı bu 
suçtan mahküm olanların tecrid edil- 
mesini, bunlar için meselâ Hayırsız 
adada bir hapishane yapılmasını tek- 
lif etmek fikrinde idi. 

Bu cihet alâkadar mekamlar ara- 
sında ehemmiyetle karşılanmış, şeh- 
rimizde bulunan Gümrük ve İnhisar- 
lar Vekili B. Ali Râna da bu hususta 
izahat almıştır. Yeşilhilâl cemiyeti 
de bu cihete alâka göstermiştir. Ce- 
miyet reisi B. Fahreddin Kerim Ce- 
nevrede toplanan beynelmilel kongre- 
de bu tezi müdafaa ettiğini söylemek- 
tedir. Muhafaza teşkilâtının ileri 
sürdüğü teklif üzerinde tedkikler ya- 
pılması muhtemeldir, 


İki kamyondan biri taksilere, 
biri tramavaya çarptı 

Şoför Hayatinin idaresindeki kam- 
yon, evvelki gece saat yirmi ikiye 
doğru Şehzadebaşından geçerken yo- 
lun bir kenarında duran 1723 ve 2125 
numaralı taksilere çarpmış, ikisini da 
hasara uğratmıştır. 

Şoför Hayati polisçe yakalanarak 
hakkında kanuni takibata girişil- 
miştir. 

Şoför Şükrünün idaresindeki kam- 
yon, Karaköyden Tophaneye gitmek- 
te olan 89 numaralı tramvayın sol 
tarafından gitmek istemiş, bu sırada 
tramvaya çarparak hasara uğratmış- 
fır 


Polis şoförü yakalamıştır, 


Maraşın kurtuluş günü 
Şubatın on ikinci yarınki Pazar 
günü Maraşın kurtuluşunun yıldönü- 
müne müsadiftir. Bu münasebetle 12 
Şubat Pazar gecesi saat 20,30 da Bey- 
oğlu Halkevinde bir toplantı yapıla. 
caktır. 


GÜNÜN ANSİKLOPEDİSİ 


“Deniz kaplanı,, denilen korkunç canavar: 


Köpek balığı 


Marmarada, 
Adalar önün- 
de bir köpek 
balığı yakalan- 
dı. o Bugünkü 
nüshamızın ha- 
vadis okısmın- 
da tafsilâtını ve 
resmini bula- 
caksınız, 

Köpek balığı, birçok nevileri ihtiva 
eder. Halk, hepsine birden bu adı ve- 
rir, geçer. 

Muhtelif denizlere yayılmış olan, 
ilimde «Carchariide» denen, hali ha- 
zırda yaşıyan cinsin 35 nevi vardır. 
Müstehaselerde de münkariz olmuş 
nevilere raslanır. 


Denizlerin bu zalim mahlükları, 
küçük gemilerin, kayıkların karşısı- 
na çıkınca, yolcuların ve tayfaların 
dehşetini mucib olur, Bazan bir dar-? 
bede tekneyi devirirler, Ağzı ekseri- 
yetle alt tarafta olan köpek balıkları, 
şikârlarını yutmak için, yan döner- 
ler, Bir lokmada yarı bedeni - ısırıp 
yuttuktan sonra ikinci lokmada da 
mütebakiyi yedikleri seyahatname- 
lerde anlatılır. 


«Selache maximus» denen nevi he- 
nüz körpe iken bile 8 - 12 metre uzun- 


Köpek balığının dişleri 


luğundadır. Bu nevi, Carcharias gla- 


ucus ve Carcharodon Rondeletti ile 
beraber (ki, bunlar da 12 - 13 metre 
tulündedirler) köpek balıklarının en 
kocamanlarını ve tehlikelilerini teş- 
kil ederler. 


benizsizlik icin yegâne deva kanl ih 
En muntahip etibba tarafından tertipedilmiştir. 


Bahriyeliler, bunlara «Deniz kap- 
lanı» adını da verirler. 

Bazı köpek balıkları fosfor saçar- 
lar. Derileri, ticarette makbuldür; 
piyasada satılır, 

Lamna denilen nevin sırtı ardua3 
renginde, karnı beyazdır. Fransanın 
Okyanusa nazır Charente - İnförieur 
sahillerinde bulunan 5 metre uzun- 
luğundaki bu hayvanlar, sürü ile ge- 
zerler, Pek obur, pek canavardırlar. 
Bütün balıklara, her gördüklerine ve 
bu meyanda insana saldırırlar. Fran» 
sada etleri de yenir, Beyaz, yumuşak- 
tır, kokusu fena değildir. Bahsettiği- 
miz Fransa sahillerinin halkı bilhas- 
sa körpelerini arar, yer, Oleron ada» 
sında da bunu yerler ve yiyenler «Ke- 
di balığı» lezettinde olduğunu söyler- 
ler, i 

Carcharodon denen nevi, Akdeniz 
de de bulunur, Maamafih, Okyanusş- 
ta, Ümid burnunda da mevcuddur, 
4 metre uzunluğundadır. Tartısı 2000 
kiloya kadar varır, Bariz hususiyeti 
dişlerinin pek büyük olmasıdır. Y. 


NOVOTNI 


LOKANTA ve BİRAHANESİ 
Mayestro Mehmed Zorlu idare- 
sinde ve Macar Kadın sanatkâr- 
larından mürekkeb 


HALASZ 


Orkestra 
Neş'e - Eğlence 


KANSIZLIK 


Nörasteni, 
zafiyet ve 
Chlorose 


edilmiştir. SIROP DESCHIENS, PARIS 
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SEBZECİLİK: 


Semizotu nasıl yetiştirilir? 


Semizotu; memleketimizde çok arani- 
lan ve çok sarfedilen bir sebzedir. Esasen 
semizotunun menşei de memleketimiz ola- 
rak kabul edilmiştir. Çünkü, memleketi- 
mizin bir çok yerlerinde yabani bir hal- 
de, kendi kendine yetişen semizotuna te- 
sadüf edilmektedir. 


- S:mizotunun yaprakları yuvarlak, etli 
,ve etinin lezzeti mayhoş ve az mikdarda 
“da hamızidir. 


“-Semizotunun o terkibindeki (hamıziyet 
ikanın tasfiyesine çok yarar. Binaenaleyh, 
semizotu kanı tasfiye eden bir sebzedir. 
Bunun yaprakları güzelce temizlendikten 
sonra balata olarak ve çiy halinde ye- 
nir, etli yemekleri pek güzel olur. 

Memleketimizdeki semizotu çeşidlerini 
şu suretle üç grupa ayırabiliriz: 

I — Geniş yapraklı ve yaprakları ol- 
dukça etli olan semizotları. 

II — Yaprakları sarımtrak olan semiz- 
otları. 

II — Bizim her vakit yediğimiz âdi 
semizotlarıdır ki, bu suretle bunları üç 
mühim grupa tefrik etmiş oluruz. 

Bunlardan en makbulü, en çok arani- 
lanı geniş yapraklı olan semizotlarıdır. 

Semizotu, her taprakta yetişebilir. Bi- 
naenaleyh toprak hususunda o kadar 
müşkülpesend değildir. Az rütubetli hafif 
topraklardan hoşlanır. Fakat rütubetten 
katiyen haz etmez. Ekilecek toprağın çü- 
rümüş gübre ile gübrelenmiş olması lâ- 
zımdır. 

Semizotunun ekme tarzı; bizde semiz- 
otunu, ekseriyetle kânunusani nihayetle- 
rinde, şubat, martta ekerler... 

Semizotu ekilecek toprak mükemmel 
denecek bir şekilde bellenir, çapalanır ve 
tarakla tesviye edilir ve bundan sonra 
muayyen cesamette tavalara bölünür, ta- 
vaların içerlerine çürümüş, bolca çiflik 
gübresi konur ve toprakla güzelce karış- 
tırılır, tarakla tesviye edilir. Ondan son- 
ra pek ince olan tohumlar, güzelce serpi- 
lebilmesi için kum ile karıştırılır ve ba- 
dehü tavalar içerisine el ile serpilir. Ta- 
valara serpilmiş olan tohumlar üzerin- 
den hafif bir şekilde bir tırmık veya ta- 
rak geçirilir. Bu suretle tohumlar Kapa- 
tılır. Yalnız tohumların pek derine git- 
memesine dikkat etmek lâzımdır. 

Bundan sonra bir tahta ile toprak taz- 
yik olunur. Bu suretle tohumların toprak- 

- Ja teması temin edilmiş olur. Bundan 
sonra serpme bir şekilde ince su kovala- 
rile sulanır. 

On beş gün sonra semizotu tohumları 
çimlenmeğe, intaş etmeğe başlar. Bun- 
dan sonra tekrar arasıra sulanır. 

Tavalar içinde yetişen yabani otları 
koparmak faydalı olur. Tohumların ekil- 
mesinden iki ay sonra semizotu toplan- 
mağa başlanır. 

Avrupada semizotlarının yalnız yap- 
rakları toplanır, kırkılır. Bizde ise se- 
mizotları kökleri ile sökülür ve o suretle 
sarfolunur. 

Semizotlarından tohum almak matlub 
ise bir veya iki tava olduğu gibi bırakılır, 
koparılmaz. Temmuz veya ağustosa doğ- 
ru semizotu dallarının ucunda tohum 
kapsülleri teşekkül etmeğe başlar, kap- 
süler sararınca tohumlar dökülmeğe baş- 
lar. İşte bunun için tohumları teşekkül 
etmiş semizotu sapları biçilir, çatı altı- 
na alinir, kurutulur, döğülerek tohumları 
elde edilir. 

Semizotu tohumları 


gayet ince ve si- 


yahtır. Semizotu oldukça arsız bir nebat- 
tır. Bir yere semizotu ekilirse dört ,beş 
sene mütemadiyen orada semizotu biter. 
Çünkü tohumları kemale gelir gelmez ye- 
re dökülür ve ertesi sene ilkbaharda tek- 
rar intaş ederek semizotu meydana gelir, 
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TAVUKÇULUK: 


Hariçten satın alınan canlı 
kazları, kimseyi taciz etme- 
den eve nasıl getirmelidir? 


R 


Kaz etleri de, diğer tuyur etleri kadar, 
güzel, lettezli ve mugaddidirler. Fakat, 
maalesef yerleri müsaid olmıyan kimse- 
ler kaz besliyemezler ve canlı olarak ha- 
riçten satın aılrlar. 

Kazlar; pek sakin hayvanlar olmakla 
beraber, canları yandıkları vakit bütün 
mahalleyi, ortalığı altüst eder, velveleye 
boğarak herkesi taciz ederler. Buna da 
sebeb, bittabi biz insanlarız... 

Bu yazımızla pazarlardan, veya diğer 
bir mahalden satın alınan kazları eve 
kadar, hiç gürültüsüz, sessiz, sakin bir 
şekilde tutup nasıl getirileceğini izah 
edeceğiz. Bu izahatımızı da dercettiğimiz 
bu iki resim anlatacaktır. 

Dercettiğimiz bu iki resim iyi veya fena 
bir şekilde yakalanıp nasıl eye getirildi- 
ğini göstermektedir. 

Resimlerden biri: Yani I rakamlı re- 
sim fena bir şekilde kazların kanatları- 
nın ucundan tutulup, bağıra bağıra ge- 
tirilmiş olan veya getirilmekte olduğunu 
göstermektedir. Böyle, canları yana yana, 
cıyak cıyak, bağıra bağıra eve getirilen 
kazlar, bittabi bütün ev halkını ve ma- 
halleyi ayaklandırırlar. Buna mukabil 
resmimizin II rakamlı şekli de matlub 
bir şekilde tutarak, resimde görüldüğü 
tarzda taşınacak olursa, hem hayvan sa- 
kin bir şekilde rahat rahat taşınarak ge- 
tirilmiş olur ve hemi de bu hayvanlar da 
gürültü yapmazlar. 

Resmimizin II rakamlı şekli şu tarzda 
tutup taşınır: 

Kazı tutup sağ elinin koltuğu altına al- 
malı ve kol ile de biraz tazyik etmeli. 
Kazı, sağ elinin avucunun içinde ayakla- 
rını tutmalı ve koltukla tazyik etmelidir. 

Avrupada bu, usuldendir. Bunun aksi 
bir şekilde, yani şekil 1 de olduğu gibi 
tutup taşımak yasaktır, görülenler teczi- 
ye edilirler. 

Himayei hayvanat cemiyetinin tuyur, 
hayvanat taşımak hakkındaki maddei 
mahsusası sarihtir. Hilâf harekette bu- 
lunanlar tayip ve tecziye edilirler. İhbar 
vukuunda cezası vardır. 

Bilhassa hastalanmış hayvanların nak- 
linde bu ciherlere çok ehemmiyet verilir. 

Memleketimizde de bu cihetleri na- 
zarı itibara almanın çok hayırlı olacağı- 
nı bu vesile ile de hatırlatmak isteriz. 

Kaz yetiştireceklerin, satacakların bu 
cihetlere ehemmiyet vermelerini tavsiye 


edersek yerinde bir teklifte bulunmuş 
oluruz. 
Resimlerimizden I rakamlı şekil fena 


tutulup taşındığını, II rakamlı şekil de 
iyi bir halde tutulduğunu göstermektedir. 


-AKŞAM'ın tefrikası 


Tefrika No. 9 


AŞKIN KURBANI 


— Büyük macera romanı — 


İki üç gün böylece ıztırap çektik- 
ten sonra, Ratibin aklı tamamen ba- 
şına geldi. Kendisini misafir eden ve 
ona âdeta hastabakıcılık yapan kadı- 
nın ismini öğrenince son derece mah- 
cup oldu. Fakat Perihanın nezaketi, 
şefkati karşısında cesaret buldu. Oda 
ince şahsiyetini, zekâsını bütün nük- 
telerile gösterdi. 

Kadri Memduh paşanın kızı, misa- 
firinin sadece genç, güzel bir erkek ol- 
duğunu sanmışken üstelik onda Z7e- 
“rafet ve zekâyı da bulunca, büsbütün 
alâka gösterdi. Delikanlının yalnız bir 
kusurunu buluyordu: Servetine güve- 
nerek işsiz yaşaması... Onu bu fena 

“huyundan kurtarmıya, tecrübelerin- 
den istifade ettirmeğe karar verdi. 

Filhakika o güne kadar, Perihanın 
karşısına, sevilmeğe lâyık bir çok er- 
kekler çıkmıştı; fakat o, aşkı daima 
korkuyle kendinden uzaklaştırırdı. Bir 
erkeğin esiri olarak, şahsi hürriyetini 
kaybetmeği istemiyordu. 

Kadri Memduh paşanın mağrur 
kızı, ayni zamanda da aşkın ekserya 


; 


Nakleden: (Vâ-Nü) 


sonu olan hicrandan korkuyor; alda- 
tılmağa, terkedilmeğe tahammül ede- 
miyeceğini biliyordu. 

Onun için, hep böyle, yalnızlığına 
bürünmüş, otururdu. Fakat şimdi, 
farkettirmeden aşk, sinsice, şefkat ve 
mrehamet hissinin arkasına gizlene- 
rek usuletle ruhuna giriyordu. 

Ratip de genç kadını seviyor mıy- 
dı? 

Aralarında samimiyet arttıkça, ev 
sahibesini tanıdıkça, muhakkak ki ona 
bir yakınlık hissediyordu. Kendisinin 
böyle yüksek ve meşhur bir kadın ta- 
rafından sevilmiyeceğine kani idi. 
Onun için biran evvel buradan uzak- 
laşmanın, ümidsiz bir aşka düşmek- 
tense önceden kaçmanın doğru oldu- 
gunu düşünüyordu. 

İki üç gündenberi yatağından kal- 
kıyor, Perihanın koluna dayanarak 
bahçede birkaç adım yürüyordu. 

Birlikte konuşup gülüyorlar, karşı- 
lıklı oturup kitap okuyorlar, münaka- 
şa ediyorlardı. 

Sonra ikisi de, benizleri uçuk, bir- 


Ay! 


EHLİ KUŞLAR: 


Kanaryalara çifthaneye atıl- 
mazdan evvel bu ayda ya- 
pılacak tedbir ve ihtimam 


Çifthaneye atılacak kanaryaları bu ay- 
da çok güzel beslemek lâzımdır. Kanar- 
yalar, sobalı ve gayet sıcak odalara bira“ 
kılmamakla beraber, çok soğuk ve açık 
pencereli mahallerde de bırakılmamalıdır. 

Mebzülen güneş gören odalarda ve dişi- 
leri görmiyecek şekillerde kafesler asıl- 
malıdır, hattâ erkeklerin de fazla öterek 
yorulmaması için ayrı odalarda bulunma- 
sına dikkat edilmelidir. 

Bu aylarda gerek dişilere ve gerekse er- 
keklere haftada iki defa ince kıyılmış, ta- 
baklar içinde yumurta ve kafeslerin telleri 
arasına kezalik haftada iki defa elma 
dilimleri, kuş yemi - kanarya yemi - ve- 
rilmeli ve yemlikler içine başka bir şey 
konulmamalı ve katiyen kenevir yemi ve- 
rilmemelidir. 

Eğer kuşlar zayıf iseler ayda, yani sal- 
maya atılıncaya kadar ancak iki defa ke- 
nevir yemi verilebilir, kafesleri ve suluk- 
ları gayet temiz tutulmalı ve her gün ka- 
fesleri 


lar havalar mutedil giderse şubat niha- 
yetlerinde, eğer şiddetli soğuklar olursa 
mart on beşinde dişi kuş erkek kuşun ka- 
fesine atılır ve barışıp barışmadıklarına, 
sevişip daima dikkat 
edilir. 


sevişmediklerine 


za 
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Erkek ve dişi iyice beslenmiş ve kuv- 
vetli ise on gün zarfında barışmış olduk- 
ları görülür. Erkek ile'dişinin gaga ga- 
gaya gelmeleri bunların barışmış, seviş- 
miş olduklarına alâmettir. Ondan sonra 
erkek, dişi ile peydayi cinsiyete başladığı 
görülünce evvelce hazırlanmış ve resmi- 
mizde görülen salmalarına atılır. Kezalik 
bu çifthane, salmaların gene güneşli ve 
mutedil mahallerde bulunmasına. dikkat 
edilir. Erkeğin her halde ötmüş olması da 
şarttır. 

Ötmeğe başlamamış erkeklerle dişilerin 
imtizacı gayri kabildir. Bu hususa da dik- 
kat etmek icab eder. 

Salmada bazı kimseler fazla yavru al- 
mak için bir erkekle iki dişi bulundurmak 
isterlerse de bu suret muvafık değildir. 
Bir erkekle bir dişi veya iki erkekle üç 
dişi, daha fazla yavru yaparlar. Maama- 
fih en iyisi, dediğimiz gibi bir erkeğe bir 
dişi vermek daha doğrudur ve yavrular 
daha kuvvetli ve cüsseli olurlar. 

Salmanın münasib mahalline kanarya- 
ların yuva yapmaları için kıl asılır ve bu 
kılları dişi ile erkek yuvaya götürmek için 
salmanın içine dağıtırlarsa, münasebetli 
ve kuşları ürkütmemek şartile temizle- 
melidir. 

Yuvayı yapıp yumurtaya yattıktan son- 
ra yiyecekleri yemleri yalnız kanarya ye- 
minden ibaret olacaktır. 

Yavrular çıkınca ve hemen çıktığı gün 
ince kıyılmış yumurtayı ve marul varsa 
daha münasiptir, yoksa yeşil salatayı 
eksik etmemelidir. 

Yavrularını ana ve baba yumurta ve 
marul ile besler. Marul ve salata yavrula- 
rın çarçabuk palazlanmasına hizmet eder. 
Yavruları uçurduktan sonra dişi tekrar 
yuvaya ve kuluçkaya yatacağından he- 


men yavruların uçtukları yuvadaki kıl- 


denbire susuyorlar, biribirlerine bakı- 
yorlardı.. i 

Artık Ratip iyileşti. Gitmeğe kara 
vermişti. O akşam, teşekkürler etti ve 
müsaade istedi. 

Perihan kekeledi: 

— Nasıl?... Gidiyor musunuz? 

— Evet, yarın. 

— Yarın!... 

Başını kaldırdığı zaman, genç ka- 
dının ölü gibi sararmış olduğunu, si- 
yah gözlerinde bir damla yaş parladı- 
gını gördü. 

Erkek de kalbi heyecanla çarptı. Pe- 
rihanın titreyen elini avuçları içine 
aldı. Ve işte o zaman, artık kendini 
yenemiyerek, büyük bir coşkunlukla, 
bu taze vücudü göğsüne doğru çekti 
ve dudaklarına doğru uzanan bu du- 
dakları uzun uzun öptü. 

AA 


Perihanla Ratib, bir müddet, âlem- 
den uzak, başbaşa, aşk hayatlarını ya- 
şadılar. 

Artık sonbahar ilerliyordu. Boğaziçi 
günden güne ıssızlaştı. Fakat onlar, 
bu yalnızlıktan daha memnundular. 
Kolkola, sahil boyunda geziyorlar; de- 
nizin hışırtısını dinliyorlar; güzelliği 
karşısında hayatlarının da ebediyen 
böyle zevk içinde geçeceğine kani olu- 
yorlardı. 

Ne yazık ki, hayatın akışı, onların 
bu inzivasını bozdu. Kış başlamıştı. 


> 
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ve tünekleri temizlemeğe dikkat 
etmelidir. Bu suretle beslenmiş olan kuş- 
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PARAZİT NEBATLAR: 
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Ökse otu - Viskum album - nasıl bir nebattır? 


Ökse otu; bu pek arsız ve muzır bir 
ot olup bütün ağaçlara, bilhassa meyva 
ağaçlarına musallat olarak, istilâ ettik- 
leri ağaçları harab ederler. 

Ökse otunun teksir ve sirayeti pek âni 
ve seri olur. Resmimizde görüldüğü gibi 
meyva ağaçlarının en ziyade tepe ve yan 
dallarma musallat olurlar. Kalınca ve 
yeşil bir renkte dal ve yaprakları vardır. 
O kadar ki bunu görenler ağaçların birer 
dalı yannederler. Halbuki hakikatte te- 
haşşüb etmiş - odunlaşmış - bir ökse otu 
nebatıdır. 

Ökse otunun yapışkan meyvaları var- 
dır. O kadar Ki, el ile tutulunca ele yapı- 
şır. İşte bundan dolayı da bu nebata ök- 
se otu denmiştir. 

Nebatın yapışkan olan meyvalarını kuş- 
lar ve ezcümle ardıç kuşları tarafından 
sevile sevile yenilen bu ot ağaçlar üze- 
rinde kış, yaz yeşil bir halde kalır. 

Ökse otu kısa bir gövdeye malik olup 
dallarının nihayetinde ikişer yaprağı bu- 
lunur. Bunların arasında ikişer veya Üçer 
sarımtrak çiçekleri vardır. Bezelye ren- 
ginde beyaz olan meyvasının eti pek ya- 
pışkan olduğundan, bununla kuşları ya- 
kalamak için ökse macunu - ökse - ya- 
parlar. 

İşte böyle meyvasını seve seve yiyen 
kuşlar gagalarını temizlerken veya pis- 
likleri ile bu meyvaların tohumlarını di- 
ger meyva ağaçları dalları üzerine ya- 
pıştırırlar ve vasıtai sirayet te, bu şekil- 
dedir. 

Kuşların naklettikleri bu tohumlar dal- 
lar üzerinde çimlenir ve bidayette dalın 
yalnız sathını kemirerek, sathına nüfuz 
eder, yeşil bir kök salar. Bu suretle dal- 
ların suyunu, nüsgunü, gıdasını emerek 
istifade eder, parazit bir şekilde yaşar ve 
bir çok dallar meydana getirerek ağaçla- 
rı harab ederler, 

Bu gibi otlu, hastalıklı dalların büyü- 
mesi durur, zayıflar ve netice itibarile 
kolaylıkla kırılır. 

Çok iyi bakılmış, iyi tımar görmüş mey- 
va ağaçlarında bittabi ökse otu görül- 
mez. Bunun içindir ki meyva ağaçlarının 
iyi bakılması, zamanında, evvelce izah 
ettiğimiz şekilde tımar edilmesi, manta- 
ri, tufeyli hastalıklara karşı ilâçlanması 
lâzımdır. e Ağaçların kuvvetli ve verimli 
kalmaları için bu cihetlere çok ehemmi- 
yet vermek lâzımdır. 

. Her hangi bir sebeble bu ökse otıma 
yakalanmış olan ağaçların dalarını der- 
hal bu mevsimlerde, hattâ daha evvel 
kesmeli. Bazı kimselerin yaptığı gibi, yal- 
nız otun bulunduğu yeri kazımak kâfi 
olmayıp, otun bulunduğu yerin biraz da- 
ha alt tarafından kesmek faydalıdır. 

Bundan başka kesilen yere katranlı 
kesif karbolineum sürmeli ve ağacı baş- 
tanbaşa dezenfektan maddelerle - evvel- 
ce mücadele bahislerinde izah ettiğimiz 
tarzda - ilâçlamak ta çok faydalı olur. 

Kesilen, toplanan ökse otu neabtları- 
nın yakılmak suretile imha edilmesini 
şiddetle tavsiye etmek isteriz. 


ların (oOusulca alınıp atılarak tekrar 
tellere kıl asmağa başlamalıdır ki, dişinin 
kirli yuvaya tekrar yumurtlamamasına, 
yeni yuvada yatmasına ve ikinci yavrula- 
rını çıkarmasına ihtimam edilmelidir. 

Diğer bir yazımızla kanaryaların enis- 
lerinin nevilerini yazmakla beraber çıka- 
cak yavrulardan hangisinin erkek ve han- 
gilerinin dişi olduklarını anlamak ve ayır- 
mak kabil olabileceğine dair izahat ve- 
receğiz. 


İstanbula indiler. 

Ratip, ekser günlerini metresinin 
evinde geçirirdi. Fakat ne de olsa de- 
likanlının bir muhiti vardı, arkadaşla- 
rı vardı. Tabiatile onlarla gezmeğb, 
görüşmeğe başladı. 

Perihan buna dayanamadı. Çok s€- 
ven bütün kadınlar gibi, sevgilisni ken- 
dine hasretmek istiyordu. Muvaffak 
olamayınca da cehennem ozturapları 
çekiyordu. Ve bu his yüzünden -biraz 
da tecrübesizliğinden- hayatı delikan- 
lıya da zindan etmeğe başladı. 

Ratip metresinin kendisinden şüp- 
he ettiğini, en ehemmiyetsiz gezme- 
lerinden mâna çıkarttığını, gözetle- 
diğini, takip ettiğini hissediyordu. Bu 
boğucu istibdad, delikanlıyı isyan et- 
tiriyordu. Aralarında kavgalar başla- 
dı. 

Birçok defalar ayrıldılar. Sonra ge- 
ne coşkun bir aşkla barıştılar. İşte bu 
sıralardaydı ki, Pelrihanın vaktile red- 
dettiği bir erkek, intikam almak mak- 
sadile Ratibin yakında Saniye hanım- 
efendinin kızı Belkisle nişanlanacağı- 
nı söyledi. 

Genç kız, derhal sevgilisinin evine 
koştu. Ratip bekâr olduğu için yalnız 
yaşıyordu. Hattâ apartımanının bir 
anahtarını da Perihana teslim etmiş- 
ti. 

Kadri Memduh paşanın kızı, bu sa“ 
yede, zili çalmadan içeriye girdi. Kim- 


Bir armud ağacına musallat olan ökse olu 


OKUYUCULARIMIZIN 


SORGULARINA CEVAPLAR 


Zerdalilerin kayısılara 


hakkında 


Büyükçekmece, B. Sald: Çekirdekten 
yetiştirdiğiniz zerdali fidanlarına her ne 
kadar kalem aşısı vurularak ehlileştiri- 
lirse de, aşıyı tutturmak pek müşküldür, 
Bu gibi fidanlara en İyisi göz aşısı veya 
yaprak aşısı vurmaktır. Çünkü, zerdali- 
lerin haşeb kısmı - odunu - oldukça sert- 
tir. Yarma aşıda çok dikkat etmek Jü- 
zımdır, fazla yarılır. Bunun gibi yarma 
aşılar güzelce omacunlanmazsa okaliyen 
tutmazlar, ufak bir hava habbesi aşı ara- 
sında kalırsa, aşımın otutmamasın intaç 
ettirir... 


Aşıda pek mahir olduğunuz anlaşılıyor, 
Şa halde zerdalilere bir de göz apısı vi- 
runuz ve bilâhare bizi de neticeden ha- 
berdar ediniz. 


aşılanması 


Hindilerin ıslahı hakkında 
İspartakule, bayan çifçi kadın: Mektu- 
bunuzu mlâka ile okuduk. Avrupa hindi- 
lerini, bilhassa Meksikada yetiştirilen 
uzun boylu hindileri memleketimizde tek- 
sir ederek, memleketimiz hindilerini 15- 
Jah etmek istediğiniz anlaşılıyor. 


Evvelemirde, Meksikada yetişen hindi- 
ler memleketimizin iklim şartlarına te- 
tabuk edemezler - dayanamazlar, - pek 
müşküldür. Mümkün olsa bile, elde edile- 
cek neticeden iktisadi bir menfaat temin 
edilemez. 


Tavsiyemiz: oHindilerinizi Wah etmek 
isterseniz, ya yerli, İyi teşekkül etmiş hin- 
dilerden istifade ediniz ve yahut tn son 
zamanlarda Bulgaristandan, Romanyadan 
gelen vatandaşlarımızın, ırkdaşlarımızın 
getirdikleri, o iri, güzel, beyaz tüylü hin- 
dilerden tedarik ediniz, ki, bunları Trak»- 
yada bulmak kabildir. 


Bunun gibi Bandırma, Balıkesir, ezeüm- 
le Kebsud taraflarında da pek mükem- 
mel yetişmiş hindiler de vardır, Ya bun- 
ları bizzat tedarik ediniz ve yahut Yyü- 
murtalarından - sarsılmamak Şşartile »- 
getirtiniz ve bunları orada Üretiniz 


se yoktu. Uşak da sokağa çıkmıştı. 


Ne yaptığını düşünmeden, yazı ma 
sasının kilidini kırdı, çekmeyi actı, 
kâğıdları karıştırdı. Ancak bula bula, 
Ratibin tanıdığı evlendirmek meraklı» 
sı olan yaşlı bir hanımefendinin mek» 
tubunu buldu. Uzun uzadıya Belkisi 
medhediyor, delikanlıya lâyık bir zev- 
ce olacağını söylüyordu. Bu satırlar 
Perihanın gözüne çarpınca, öfkesi bir 
kat daha arttı. 


Yerli mallar sergisinden çıkarken 
Ratibin, arkadaşı Vehbiye anlattığı 
vaka da, işte bunun üzerine cereyan 
etmişti. 


O andan itibaren biçare kadının va 
hatı huzuru kalmamıştı. Bu iş ola- 
mazdı. Ratib onu terkedemezdi. O 17- 
tırapla inler, ağlarken, mesud raki- 
besile sevgilisi evlenemezlerdi. Hayır, 
hayır!... Bu işin olmaması için her- 
şeyi yapacaktı. Hattâ cinayet bile işli. 
yebilirdi. Kezzabı da, işte bu haleti 
ruhiye ile attı, / 


Heyecanlı bir gece geçirdikten son- 
ra, Ratib, ertesi sabah erkenden kalk- 
tı. Yazı odasında yalnız başına otur- 
muş, etrafa bakınıyor, Perihanın gus- 
tosu sayesinde alelâde bir apartıman 
olmaktan çıkıp gayet zarif bir hal ala 
bu aşk yuvasını süzüyordu. 


(Arkası var) 


“ 


Fuad Köprülü diyorki... 


AKŞAM: 


Bizde bir edebiyat akademisi 
kurulursa bir fayda çıkar mı ? 


Şimdiye kadar bizde teşkil edilen 
heyetler neden muvaffak olamadılar 


Bir Amerikalı âlim garip bir iste- 
Kistik yapmıştı. Bu istatistiğin esası 
da şu idi: Elli sene yaşayan bir ada- 
mın hayatı nerelerde geçer? Kaç 56- 
ne evinde oturur? Hayatında sinema» 
ya gittiği zamanlar kaç ay tutar. Lo- 
kantada oturduğu saatler toplansa 
ne kadar eder? Ömrünün ne kadar 
gamanı sokakta geçer, Komşularına 
ahbaplarına, arkadşlarına, akrabası- 
na ve misafirliğe gittiği zamanlar 
ne kadardır? Amerikalı istatistikçi 
bunları cedvel cedvel tesbit ediyor. 

Bu istatistik tamamile hatırmda 
değil, fakat yalnız bir adamın 50 se- 
nelik ömründe 19 seneyi sokakta ge- 
çirdiğine dair bir hüküm vardı, Fa- 
kat her halde bu istatistik profesör 
Köprülüzade B, Fuadın hayatına hiç 
uymaz. 

Çünkü Köprülünün her halde ha- 
yatının dörtte üçü kütüphanede ge- 
çer. O üniversitedeki kütüphanesin- 
den çıkar, Sahaflar çarşısındaki ki- 
tapçılara uğrar, evine gider, doğru 
kütüphanesine... Pek başı yorulursa 
kütüphanesinin önündeki bütün Mar- 
marayı kucaklıyan balkonundaki san- 
dalyesine oturur, bir sigara tellendi- 
rir, doğru yine kütüphanesine ko- 
şar. 
Üstad adetâ duvarlarında raf raf 
kitaplar bulunmıyan yerlerde rahat 
edemez. 

Son zamanlarda sık sık Ankaraya 
gidip gelen kıymetli profesör trende, 
yataklı vagonda yer bulamazsa üzül- 
mez. Fakat belki trende bir «kütüp- 
haneli vagon» olmadığına müteessif- 
tir. 

Köprülüyü üniversitede, Türkiyat 
enstitüsündeki kütüphanede buldum. 
Dersinden henüz yeni çıkmıştı, 

Üstada sardum: 

— Bizde edebiyat akademisi kurul- 
masına taraftar mısınız? Değil mi- 
sniz? 

Köprlü gülümsedi: 

— Başkaları bu mesele etrafında 
ne diyorlar? 

— Kurulmasına taraftar olanlar 
yar, olmıyanlar var, Siz ne dersiniz? 

— Bizde vaktile kurulan encümeni 
daniş bir müddet sonra dağıldı. Bun- 
dan sonra Münif paşa bir teşekkül 
yaptı. «Mecmuai fünun; etrafında 
bazı zevat toplandı. Bir de nizamna- 
me neşredildi, Fakat bu teşekkülden 
de mühim bir semere elde edilemedi. 

Meşrutiyetten sonra lügat, gramer, 
ıstılahlar için bir kaç teşekkül daha 
kurulmasına teşebbüs edildi. Bunla- 
rın da hiç biri müsbet bir netice ver- 
Mmedi. Ben, bizde, kurulacak bir ede- 
biyat akademisinin bir fayda verece- 
gine kani değilim. Esasen bundan ev- 
velki misaller de bunu göstermiyor 
mu? 

— Akademinin teşkiline taraftar 
olanlar şöyle diyorlar. Bizde lügat, 
edebiyat meseleleri, edebiyat tarihi 
vesaire gibi yapılacak bir çok işler 
var. Bunlarla ancak bir edebiyat ve 
dil akademisi meşgul olabilir... 

— Bunları akademiler değil, ferd- 
ler, şahıslar yapar... Nitekim ki bir 
çok yerlerde böyle olmaktadır. Sonra 
bizde bir akademi kurulamamasına 
bir sebeb daha vardır. Zira böyle bir 
akademinin çalışabilmesi için uğra» 
şacağı, halledeceği, üzerinde çalışa- 
cağı meseleler etrafında akademi aza- 
sının konuşmaları, münakaşa etme- 
leri lâzımdır. Halbuki kurulacak ede- 
biyat akademisinde münakaşa edil- 
mesine imkân yoktur, Çünkü dört 
beş kişinin birbirlerile münakaşa ede- 
bilmeleri pek kolay birşey değildi. 

Birbirlerile münakaşa edecek in- 
sanların ayni muhitlerde, ayni man- 
tıkla yetişmeleri lâzımdır. Çünkü ay- 
ni mebdelerden, ayni tefekkür tarzla- 
rını alarak, ayni müntehalara doğru 
yürümemiş insanlar karşı karşıya ge- 


gerek münakaşa edemezler. Halbuki 


Profesör B. Fuad Köprülü kütüphanesinin balkonunda 


bizdeki fikir ve sanat adamları biribiri- 
ne o kadar ayrı muhitlerde, o kadar 
başka mantıklarla yetişmişlerdir ki 
bunların bir araya toplanıp bir mese- 
leyi aylarca, senelerce münakaşa et- 
melerine imkân yoktur, Çünkü ilim 
heyetlerinde münakaşa edilmek için 
ortada klâsikleşmiş mütearifelerin 
bulunması lâzımdır, Mütearifeler üze- 
rinde konuşulamaz. Halbuki bizde 
artık klâsikleşmiş mütearifeler he- 
nüz ortaya çıkmış değildir. Bu iti- 
barla böyle bir teşekkül olduğunu far- 
zetsek bile bu konuşamamak, müna- 
kaşa edememek yüzünden dağılacak- 
.tır. Konuşmayınca, münakaşa etme- 
yince böyle bir heyetin bir meseleyi 
halletmelerine, bunun hakkında karar 
vermelerine imkân var mıdır? Man- 
tıkları ayrı ayrı olan insanlar karşı 
karşıya geçip münakaşa edebilirler 
mi? 


— Evet... Tıpkı başka lisan bilmi- 
yen ve iki ayrı dille konuşan insanla- 
rın anlaşamamaları gibi... 

— Yok... Ondan dahaileri bir 
vaziyet... Nihayet iki ayrı dille ko- 
nuşan insanlar karşılarındakinin ha- 
reketlerinden, sözlerinin karinesin- 
den ve nihayet bir tercümana başvu- 
rarak birbirlerile anlaşabilirler. Fa- 
kat mantıkları birbirine tamamile 
aykırı olan insanların birbirlerile an- 
laşmalarına imkân yoktur. Mantık 
ayrılığı, dil ayrılığından çok daha 
mühimdir. Çünkü ayrı ayrı muhitler- 
de yetişen insanlar kendi mantıkları, 
kendi kafalarının içleri ile tama- 
mile ayrı ayrı âlimlerdir. Bu itibar- 
la bunların heyet halinde çalışmala- 


rından ziyade ayrı ayrı, ferd olarak 
çalışmaları daha iyi semere verir, 

— Bazıları Fransız akademisinin 
mükemmeliyetinden o bahsediyorlar, 
bunun küçük mikyasta bir eşinin de 
bizde kurulabileceğini ileri sürüyor- 
lar, 

— Evet ... Akademi denilince bizde 
Fransız Edebiyat akademisi ,yani 
«40» lar akla keliyor. Yer yüzünde bu 
çeşit akademi pek azdır ve bu akade- 
mi de mühim bir iş görmez. Kırklar 
akademisi bir iş görmekten ziyade, 
bir şan ve şeref müessesesi halinde 
kurulmuştur. Böyle bir akademi kur- 
mak ne fayda temin edebilir? 

— Bir edebiyat mükâfatı 
masına tarafatar mısınız? 

— Bir edebiyat mükâfatı mı? Ne 
maksadla?... 

— Edebiyat hareketlerini 
lendirmek için... 

— Ben, mükâfatın sanatı kuvvet- 
lendirmesi için kâfi bir çare olduğu- 
na kani değilim, Bir sanatkâr sırf 
mükâfat almak düşüncesile eser ver- 
mez, Sanat içten gelen, bir menfaat 
mukabili yapılmıyan bir şeydir. Belki 
mükâfatın, himaye dolayısile, biraz 
tesiri olabilir. Lâkin bu da son dere- 
ce ehemmiyetsizdir. 

Hem bunun küçük bir tecrübesini 
de yaptık. Eski darülfünun zamanın- 
da Türk ınkılâbına aid en iyi eseri 
yazan için mükâfat konuldu. 3 - 4 
sene bir çok eserler geldi. Tedkik et- 
tik, Benim hatırladığıma göre hiç bi- 
rine de mükâfat vermek kabil ola- 
madı. Hikem Feridun Es 


konul- 


kuvet- 


Adalar önünde bir 
Köpekbalısı tutuldu 


Ağırlığı 2,000 kilodan fazla olan canavar 
yakalandığı zaman yarı ölmüş vaziyette idi 


Dün sabah Adalar önünde Kılıç ba- 
lığı avlayan balıkçıların zokalarınâ 
büyük bir köpek balığı takılmıştır. 

Ağırlığı iki bin kilodan fazla olan 
bu köpek balığı su yüzüne çıkarıldı- 
ğı zaman yarı canlı vaziyette olduğu 
görülmüş, derhal vücudunun muhte- 
lif yerlerine demirler ve çapalarla vu- 
rulmak suretile öldürülmüştür. Balık 
gayet büyük olduğu için motöre alı- 
namamış, balıkhaneye kadar yedekte 
getirilmiştir. 

Köpek balığı balıkların en tehlike- 
lilerinden biridir. OBalkıçılar: «eğer 
tamamen canlı vaziyette olsaydı motö- 

.rü altüst ederdi, büyük bir tehlik- 
den kurtulduk» demektedirler, 


Yine balıkçılardan öğrendiğimize 
göre hemen her sene akıntılarla su- 
larımıza kadar gelen böyle bir iki kö- 
pek balığı tutulmakta ise de bu sefer 
ki şimdiye kadar tutulanların en bü- 
yüklerindendir. Üç sene evvel aşağı 
yukarı yine bu büyüklükte bir köpek ' 
balığı tutulmuştu. Fakat bunlar sula- 
rımıza daima akıntılarla ve deniz di- 
bindeki tümseklere çarpa çarpa ser- 
semlemiş bir halde düştükleri için 
yakalanmaları kolay olmaktadır. 

Deniz canavarı dün müzayedeye 
konmuş ve 70 liraya satılmıştır. Bu 
günlerde bir hayır cemiyeti menfaa- 
tine halka gösterilecektir. 

(Beşinci sahifemizde günün ansik- 
lopedisi sütununa bakınız). 


“Papa onbirinci Pie 


Sahife 7 


dün sabah öldü 


Roma 10 — Papa onbirinci Pie bu 
sabah saat 5,31 de dün uğradığı kriz 
neticesinde ölmüştür, Papa, son nefe- 
sine kadar akli melekelerine sahip 
bulunuyordu. Papa iki senedenberi 
damar ve kalb haş- 
talığından rahatsız (bulunuyordu. 


Hastalık, ilk arazını 1936 senesi ilk- , 


baharında göstermiştir. Dün Papa öğ- : 
leden sonra kalb hastalığından müte- 
vellid bir nefes darlığı buhranına tus 
tulmuş ve bu kriz üç çeyrek saat sÜr- 
müştür. Bu buhran esnasında Papa 
kendinden geçmişti. 

Dün akşama doğru bir bevliye mü- 
tehassısı alelâcele Vatikana çağırıl- 
mıştı. Zira Papayı tedavi eden dok- 
torlar, böbreklerde bir takım ihtilât- 
lar müşahede etmişlerdi. 

Papanın akrabası, başıucunda bu- 
lunuyorlardı. Vatikan sarayı erkânın- 
dan bir çok kimseler, Papanın odası- 
na alınmışlardı. 

Papaya son takdis merasimi, Kar- 
dinal Lauri tarafından yapılmıştır. 
Son dakikalarında © yanında yeğeni 
doktor Ratti, Profesör Milâni ve bir 
çok büyük rahipler bulunuyorlardı. 
Papa ölünce, yüzü beyaz bir ipekli 
ile örtülmüştür. 

Papanın ölümü derhal Kardinal 
Pacelliye haber verilmiş, o da vefatı 
şu suretle tesbit etmiştir: 

Kardinal Pacelli (ölünün ya- 
nına yaklaşarak yüzünü açmış, elin- 
de bulunan demir bir çekiç ile üç 
defa hafifçe vurmuş ve Papayı ismile 
çağırmıştır. 

Müteakiben ölünün etrafında bu- 
lunanlara dönerek: 

— Papa hakikaten öldü demiş. son- 
ra diz çökerek bir dua okumağa baş- 
lamıştır, Bu duadan sonra oda ma- 
beyincisi kendisine «Günah halkası- 
nı» vermiş Papalık hususi kâtibi de 
ölümü ve günah halkasının Kardinal 
Pacelliye verildiğini bir zabıt varaka- 
sile tesbit etmiştir. Bunun üzerine 
odada bulunanlar dışarıya çıkmışlar 
ve yalnız duacılar içeride kalmışlar- 
dır. 

Papa ölürken, ağzından zorla an- 
laşılan bir kaç kelime söylemiştir. 
Papanın «Sulh» veya «İsa» dediği 
zannedilmektedir. 

Papa 82 yaşında idi 

Müteveffa Papa 1857 senesinde doğ - 
duğuna göre 82 yaşında ölmüştür. 
Adı Aşill Patti idi. 1922 senesinde 
Papa Benedikti istihlâf etmiş ve 
ve on birinci Pie unvanile Papalık 
tahtına oturmuştur. 


B. Mussolininin telgrafı 
Roma 10 (A.A) — B. Mussolini, 


Iki senedenberi damar sertleşmesin- 
den ve kalb hastalığından rahatsızdı 


Ölen Papa on birinci Pie 


Kardinal Pacelliye aşağıdaki telgrafı 
çekmiştir: 

Papanın ölümü, kilise için ve mil- 
let için bir matemdir. İtalyan mille- 
tinin hissiyatına terceman olarak, 
gerek size gerek Kardinaller mecli- 
sine faşist hükümetinin ve şahsen 
kendimin samimi taziyelerimizi su- 
narım., 

Papa on birinci Pienin vefatı dola. 
yısile, sarayda sekiz günlük matem 
ilân edilmiştir. 

Veliaht, Papanın naaşi önünde 
eğilecektir. Hariciye Nazırı kont Cia 
no da hükümet namına Papaya son 
tazimi yapacaktır. 

Bütün dairelerde bayraklar yarıya 
indirilmiştir. Bayraklar, tedtine ka- 
dar matem vaziyetinde kalacaktır. 
Bugün bütün tiyatro ve sinemalar 
tatil olunmuştur, tedfin günü de ta- 
til olunacaktır. 

Londra 10 (A.A.) — Kardinal Hins- 
ley, Papanın cenaze merasimine işti- 
rak etmek üzere yarın Romaya ha- 
reket edecektir. 


Papanın halefi 

Vatikan 10 (A.A.) — Ölen Papa- 
nın halefini seçecek olan Kardinal- 
ler meclisi hâlen 62 âzadan müteşek- 
kildir. Bunun 32 si İtalyandır, Diğer- 
leri arasında altı Fransız, dört Alman, 
üç şimali Amerikalı, bir Çek, bir Leh- 
li, bir Belçikalı, bir Macar, bir İngi- 
liz, bir Şarklı, bir Brezilyalı, bir Ar- 
jantinli, bir Portekizli, bir Irlandalı, 
bir Kanadalı mevcuddur. 

Berlin 10 (A.A.) — Papanın ölümü 
haberi buraya gelince Şansölöri bina- 
sının gamalı bayrağı yarıya indiril- 
miştir. 

Vatikan 10 A.A.) — Papanın cese- 
di yirmi dört saat Sikstin klisesinde 
teşhir edilecek ve yarın Vatikan Ba- 
zilik'ine nakledilecektir. Cenaze me- 
rasimi Bazilikte yapılacaktır. 


Galatadaki yangın hakkında! Hariçten gelecek fidan ve 


bir heyet keşif yapacak 

Evvelki. gece Galatada Tünel cad- 
desinde Nesim Motulaya aid cam 
levazımı mağazasından yangın çık- 
mış, mağazanın tavan kısmiyle mer- 
diven korkulukları ve üç balye eşya 
yanmıştı. Yapılan ilk tahkikatta ma- 
gazanın sigortalı olduğu anlaşılmış, 
müddetumumi muavinlerinden B. 
Fehmi tahkikata el koymuştur. 

B. Fehminin de iştirakile teşekkül 
edecek bir ehli hibre heyeti tarafın- 
dan yangın yerinde keşif yapılma- 
sına karar verilmiştir. 


İhtiyar bir kadın kalb sek- 
tesinden öldü 

Bakırköyde oturan altmış beş yaş- 
larında madam Nazarın üç günden- 
beri evinden çıkmaması komşuları- 
nıh nazarı dikkatini celbetmiş, vazi- 
yet polise bildirilmiştir. 

Ev zabıta marifetile açılarak içeri 
girildiği zaman madam Nazar bir 
odada ölü olarak bulunmuştur. Be- 
lediye doktoru tarafından yapılan 
muayenesinde kalb sektesinden öldü- 
gü tesbit edilmiş, gömülmesine izin 
verilmiştir. 


Almanyada bir idam 
Berlin 10 (A.A.) — Vatani hiyane- 
finden dolayı idam cezasına mah- 
küm edilmiş olan Rheiphile Dzierza- 
wa,'bu sabah idam edilmiştir. 


taze çiçek kökleri 

Yerli çiçekçiliğin himayesi için ha- 
riçten getirilen çiçeklerin gümrük 
resimleri 25 liradan 2500 liraya çıka- 
rılmıştı, Fidanlar bu kararın dışında- 
dır ve kilosu 2,5 kuruştan ithal edi- 
lebilecektir. Yalnız taze çiçek kökle- 
ri ve aşılarının gümrük resmi kilo ba- 
şına 10 kuruştur. Keyfiyet alâkadar- 
lara tamim edilmiştir. 


İki kişi sahtekârlık cürmün- 
den yakalandı 

Filibos ve Ovakim adlarında iki 
kişi sahte nüfus tezkeresi çıkararak 
halen Pariste bulunan kardeşleri An- 
don ve Kirkora aid Beyoğlunda iki 
evin hisselerini başkalarına satmak 
ve Bedros, Karlo adlarında iki kişi 
de bunlara yardım etmek suçların- 
dan yakalanarak adliyeye o verilmiş- 
lerdir. Bunlar verdikleri ifadede suçla» 
rını tevilen itiraf ederek cürmü biri- 
birlerinin üzerine atmışlardır. İkinci 
sorgu hâkimi tahkikatını ikmal et 
miş, dört maznun muhakeme edil- 
mek üzere ağır ceza mahkemesine 
verilmişlerdir. 


Ankara ve İzmir tapu 
müdürleri 
Ankara 10 (Telefonla) — Ankara 
Tapu ve Kadastro müdürü B. Talât 
ile İzmir Tapu ve Kadastro müdürü 
B. Ziyanın becayişleri yapılmıştır. 


Türkiye Radyodifüzyon Postalari 
DALGA UZUNLUĞU 
1639 m. (o 183 Kes. 120 Kw. 
.A.0. 19/74m. 15195 Kos, 20 Kw. 
VAP, 3170m. 9485 Kos, 20 Kw. 
ş ANKARA RADYOSU 
SAATİLE 


Çağla, Refik Fersan, Kemal 
N.8., 14,40 - 15,30: Müzik (Karışık 
ram Pl), 1730: Program, 1735: 

(Dans saati PI), 17,55: Türk müziği (Sı- 
vas halk müsikisi) Sıvaslı Âşık Veysel ve 
İbrahim, 18,15: Türk müziği (İncesaz 


nuşma (Dış politika hadiseleri), 19,15: 
Ajans, meteoroloji haberleri, ziraat bor- 


(Orkestra «yaylı sazlar» ve küme okuyu- 
cuları), 2 - Temsil (Molyer'- Ahmet Ve- 
fik paşa: Zor Nikâh), 3 - Şark ve garp- 
te müzik, (Orkestra «yaylı sazlar» ve kü- 
me okuyucuları), (Vivaldi, Kassam Za- 
de, Purcell, Hafız Post, Palestrina, Seyit 
Nuh, ve...), Tertip ve idare edenler; Me- 
sud Cemil, E. Reşid, C. Reşid, 21,15: Mem- 
leket saat ayarı, 21,15: Esham, tahvilât, 
kambiyo - nukud borsası (fiat), 21,25: 
Müzik (Folklor), 22: Haftalık posta kutu- 
su, 22,30: Müzik (küçük orkestra - Şef: 
Necip Aşkın: 1 - Brechet - Bir hikâye 
(Küçük parça), 2 - Fetras - Halk şarkı- 
ları sülti, 3 - Brahms - Macar dansı 
Nr. 17, 4 - Moszkowski - İspanyol sere- 
nadı, 5 - J, Strauss - Ritter Pasman - 
Komik operasının balesi, 6 - Lincke - 
Olur Olur Olur (Şen parça), T - Ama- 
del - İnvano (Serenad), 8 - Brussel- 
mans - Felemenk süitinden (Aşk Gölü), 
23,15: Müzik (Cazband), 23,45 - 24: Son 
ajans haberleri ve yarınki program, 


Pazar 12/2/939 

1230: Program, 1235: Müzik (küçük 
orkestra - Şef: Necip Aşkın): 1 — De 
Micheli - İspanyol serenadı, 2 - Koch- 
mann - Her zaman için dost - Marş, 3 - 
Ancel - Karmensita - İspanyol entermez- 
zosu, 4 - Blume - Güneşte - Vals, 5 - 
Thaler - Kukkuk - Polka, 13: Memleket 
saat ayarı, ajans, meteoroloji haberleri, 
13,10: Müzik (küçük orkestra devamı): 
6 - Volgraf - Kalbim aşkla doldu - Ağı 
vals, 7 - Johann Strauss - Bu nağmeler 
seni sarsın ey dünya - Vals, 8 - Kalmann- 
Çardaş prensesi operetinden potpuri, 
13,45: Türk müziği: Çalanlar: Vecihe, Ru- 
şen Kam, Cevdet Kozan, Okuyanlar: Me- 
lek Tokgöz, 1 - Muhayyer peşrevi, 2 - Udi 
Nevresin - Muhayyer şarkı - (Gün ka- 
vuştu), 3 - İshak Varon - Kürdili hicaz- 
kâr şarkı (Çılgınca sevip), 4 - Yesari 
Asım - Suzinâk şarkı (Ayrı düştüm sev- 
diğimden), 5 - Cevdet Kozan - Ud taksi- 
mi, 6 - Bimen Şen - Segâh şarkı - (Sun 
da içsin yar elinden), 7 - Segâh saz se- 
maisi, 14,15 - 14,30: Konuşma (Ev kadını 
saati), 17,30: Program, 17,35: Müzik (pa- 
zar çayı - Pİ), 1815: Konuşma (Çocuk 
saati), 18,45: Müzik (pazar çayı - Pl), 
19,15: Türk müziği - İncesaz faslı - Tah- 
sin Karakuş ve Safiye Tokay iştirakiy- 
le - Hicaz faslı, 20: Ajans, meteoroloji 
haberleri, 20,15: Türk müziği: Çalanla - 
Vecihe, Ruşen Kam, Cevdet Kozan, Oku- 
yanlar - Necmi Rıza, Radife Neydik, 1 - 
Giriftzen Asım bey - Rast peşrevi, 2 - Abdi 
efendi - Rast şarkı (Senin aşkınla çâk 
oldum), 3 - Arif beyin - Rast şarkı (Zahir 
hale bakıp), 4 - Refik Fersan - Mahur 
şarkı (Dün gene günümüz geçti), 5 - Ve- 
cihe - Kanun taksimi, 6 - Hafız Hüsnü 
efendi - Mahur şarkı (Saba tarfı vefa- 
dan), 7 - Mahur saz semaisi, 8 - Saded- 
din Kaynak - Muhayyer şarkı (Batan 
gün kana benzi.), 9 - Sadeddin Kaynak - 
Türkü (Elâ gözlerine kurban olduğum), 
10 - Refik Fersan - Türkü (Kız bürün de 
şalına), 21: Memleket saat ayarı, 21: Ne- 
şeli plâklar, 21,10: Müzik (Riyasericüm- 
hur bandosu - Şef: İhsan Künçer): 1 - 
Sousa - Şanlı sancaklar - Marş, 2 - R. 
Strauss - Güllü Şövalye operasının valsi, 
3 - Rossini - Hırsız Saksağan komik ope- 
rasının uvertürü, 4 - P. Vellones - Prelüd 
ve Hint dansı, 5 - Brahms - Macar dan- 
sı No. 7, 22: Anadolu ajansı (Spor ser- 
visi), 22,10: Müzik (cazband - Pl), 22,45 - 
23: Son ajans haberleri ve yarınki prog- 
ram. 


Pazartesi 13/2/939 

12,30: Program, 12,35: Türk müziği - PI, 
13: Memleket saat ayarı, ajans, meteo- 
roloji haberleri, 13,10 - 14: Müzik - (Caz- 
bant - Çigan) (Lantoş orkestrası), 18,30: 
Program, 18,35: Müzik (Senfonik plâklar), 
19: Konuşma, 19,15: Türk müziği - Fasıl 
heyeti - Celâl Tokses, Hakkı Derman, Eş- 
tef Kadri, Basri Üfler, Hamdi Tokay, 
(Bayati faslı), 20: Ajans, meteoroloji ha- 
berleri, ziraat borsası (fiat), 20,15: Türk 
müziği (Klâsik program - Bestekâr tan- 
buri 'Ali efendinin hatırası için): 1 - Tan- 
buri Ali efendi - Suzidil peşrevi, 2 - Tan- 
buri Ali efendi - Ici beste (Yıkıldı darbı 
sitemden), 3 - Tanburi Ali efendi -2ci 
beste (Bilmedik yari kim bizden), 4 - 
Tanburi Ali efendi - Ağır semai (Kani 
yadi lebinle), 5 - Refik Fersan - Tanbur 
taksimi, 6 - Tanburi Ali efendi - Suzidil 
şarkı (Yandıkça oldu suzan), 7 - Tanbu- 
Mi Ali efendi - Suzidil şarkı (Bir nigâhla 
ey dilrüba), 8 - Tanburi Ali efendi - Su- 
zidil şarkı ((Her bir bakışında neşe), 9 - 
Tanburi Ali efendi - Yürük semai - (Cey- 
hun arayan didei giryan), 10 - Tanburi 
Ali efendi - Saz semaisi, 21: Memleket 
saat ayarı, 21,05: Konuşma, 21,15: Es- 
ham, tahvilât, kambiyo - nukud borsası 
(fiat), 2130: Müzik (Küçük orkestra - 
Şef: Necip Aşkın): 1 - Linder - Şarap 
yortusu (Fantezi), 2 - Munkel - Venedik 
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hatırası (serenad). 3 - Czernik - Güzel san- 
atlar festivali (uvertür), 4 - Dietrich - Fif- 
reler (marş), 5 - Müller - La Polama 
şarkısı üzerine fantezi, 6 - Becker - İlk- 
bahar (melodi), 7 - Niemann - Çarliston 
(dans), 8 - Rissager - Bir entermez70, 
9 - Gangalberger - Küçük toplantı (Re- 
vü - entermezzo), 10 - Schledey - Din- 
le. keman ne söylüyor (tango), 11 - 
Heuberger - Şarkta, 22,30: Müzik - Me- 
lodiler - Pi, 23: Müzik(Cazband - Pl), 
23,45 - 24: Son ajans haberleri ve yarınki 
program. 


Salı 14/2/9399 

12,30: Program, 1235: Türk halk mü- 
ziği: Osman Pehlivan tanburacı ve bayan 
İrfan, 13: Memleket saat ayarı, ajans, 
meteoroloji haberleri, 13,10 - 14: Müzik 
. (küçük orkestra - Şef: Necip Aşkın): 1 - 
Valther - Dans eden kuklalar (foks-trot), 
2 - Nützlader - Bana bir dans daha çal- 
sana (Viyana melodisi), $ - Johann 
Strauss - Bizde (vals), 4 - Lindner - Şa- 
ka, (fantezi), 5 - Pachernegg - Leydi Ha- 
milton operetinden potpuri, 18,30: Prog- 
ram, 18,35: Müzik (Çigan, serenadlar ve 
saire - PI), 19: Konuşma (Türkiye pos- 
tası), 19,15: Türk müziği - (İncesaz fas- 
lı - Karışık fasıl), 20: Ajans, meteoroloji 
haberleri, ziraat borsası (flat), 20,15: 
Türk müziği - Çalanlar: Vecihe, Reşad 
Erer, Cevdet Kozan, Ruşen Kam, Mesud 
Çemil, Okuyanlar: Muzaffer İlkar, Me- 
lek Tokgöz, 1 - Ali ağa - Şehnaz peşrevi, 
2 - İbrahim ağa - Hicaz semai - (Güller 
kızarır şermile), $ - Lem'i - Hicaz şar- 
kı - (Severim her güzeli senden eserdir), 
4 - Yusuf efendi - Hicaz şarkı - (Sevdayı 
ruhun aşk eline), 5 - Rıfat bey - Hicaz 
şarkı - (Sislendi hava tarfı çemen.), 6 - 
Dede efendi - Hicaz şarkı - (Şu karşıki 
dağda bir yeşil), 7 - Şehnaz saz semaisi, 
8 - Artaki - Kürdili Hicazkör şarkı (Artık 
ne siyah gözlerinin gölgesi), 9 - Artaki - 
Kürdili Hicazkâr şarkı (Cismin gibi ru- 
hun da güzel), 10 - Ruşen Ferit Kam - 
Kemençe taksimi, 11 - Ovrik efendi - Hi- 
cazkâr şarkı (Mestim bu gece), 21: Mem- 
leket saat ayarı 21,05 Konuşma (Hukuk 
ilmi yayma kurumu), 21,15: Esham, tah- 
vilât, kambiyo - nukud borsası (flat), 
2130: Müzik (radyo orkestrası - Şef: 
Praetorius): 1 - F, Mendelsohn - Bar- 
toldy «Hebridler» uvertürü, 2 - L; van 
Beethoven: 8 inci senfoni (Ofa majör, 
Allegro vivace e con brio, Allegretto 
seherzando, Tempo di minuetto, Allegro 
vivace, 3 - Fr. Smetana - Ultava, senfo- 
nik şiir, 2230: Müzik (operet kupleleri - 
“PI), 2245: Müzik - (Cazbant - Çigan) 
Lantoş orkestrası, 23,45 - 24: Son ajans 

haberleri ve yarınki program. 


Çarşamba 15/2/939 


1230: Program, 12,35: Türk müziği - Pl, 
13: Memleket saat ayarı, ajans, meteoro- 
loji haberleri, 13,10 - 14: Müzik (Riya- 
seticümhur bandosu - Şef: İhsan Künçer): 
1 - Mario Kosta - Marş, 2 - Delibes - 
Koppelya balesinin polka ve mazurkası, 
3 - Keler - Bela - Şen İspanyol uvertürü, 
4 - E. Kalmann - Çardaş prensesi opere- 
tinden potpuri, 18,30: Program, 18,35: 
Müzik (Cazbant - Çigan) Lantoş orkes- 
trası, 19,15: Türk müziği - İncesaz fas- 
lı - Celâl Tokses, Hakkı Derman, Eşref 
Kadri, Hasan Gür, Hamdi Tokay, Basri 
Üfler (Mahur faslı), 20: Ajans, meteo- 
roloji haberleri, ziraat borsası (fiat), 
20,15: Türk müziği: Çalanlar - Vecihe, 
Fahire Fersan, Refik Fersan. C. Çağla, 
Okuyanlar - Mustafa Çağlar, Semahat 
Özdenses: 1 - Kanuni Arif bey - Sultani 
yegâh peşrevi, 2 - Dede efendi - Sultani 
yegâh ağır semaisi - (Nihan ettim.), 3 - 
Santuri Etem efendi - Şarkı (Güller aç- 
mış.), 4 - Udi Ahmed efendi - Şarkı (Ya- 
radan öyle yaratmış ki), 5 - Lem.i'nin - 
Sustani yegâh şarkı (Andıkça geçen gün- 
leri), 6 - Mustafanın - Sultani yegâh şar- 
kı (Aşkın karanlık yolunda), 7 - Ka- 
nuni Arif bey - Sultani yegâh (Saz 
semaisi), 8 - Mahmud 11 Zavil - Şarkı 
(Aldı aklımı bir gonce leb), 9 - Leylâ& 
hanım - Hüzzam - Şarkı (Ey sabahı hüs- 
nüan), 10 - Faize - Acem kürdi - Şarkı 
(Bir vefasız yare düştüm), 11 - Saz se- 
maisi, 21: Memleket saat ayarı, 21: Ko- 
nuşma (Mizah saati), 21,10: Esham, tah- 
vilât, kambiyo - nukud borsası (fiat), 
2130: Temsil - Sulh Müjdecisi komedi 
(Yazan - 3. Behzad), 22: Müzik (küçük 
orkestra - Şef: Necip Aşkın): 1 - Johann 
Strauss - Bin bir gece - Vals endigo), 2 - 
Golwyn - Cambazlar (foks-trot), 3 - Kom- 
zak - Viyana Aşkı (potpuriler), 4 - Linc- 
ke - Dans melodisi, 5 - Schmalstich - 
Küpidon ve Psişe (sülti), â) Yaklaşma... 
b) Aşk valsi, c) Başbaşa (Rumba), d) Ge- 
zinti, e) Kavgacık ve barışma, 23: Müzik 
(cazband), 23,45 - 24: Son ajans haber- 
leri ve yarınki program. 


Perşembe 16/2/939 

1230: Program 1235: Türk müziği - Pİ, 
13: Memleket saat ayarı, ajans, meteoro- 
loji haberleri, 13,10 - 14: Müzik (Caz- 
bant - Çigan) Lantoş orkestrası, 18,30: 
, 18,35: Müzik (solistler - P), 

19: Konuşma (Ziraat saati), 19,15: Türk 
müziği - (İncesaz suzinâk faslı - Safiye 
Tokayın iştirakile), 20: Ajans, meteorolo- 
ji haberleri ve ziraat, borsası (flat), 20,15: 
Türk müziği: Çalanlar - Vecihe, Cevdet 
Çağla, R. Fersan, K. N. Seyhun, Okuyan- 
lar - Sadi Hoşses, Müzeyyen Senar: 1 b 
Andon usta - Hüseyni peşrevi, 2 - Cemil 
bey - Hüseyni şarkı (Görmek ister gözle- 
rim her), 3 - Nuri Şeyda - Hüseyni şar- 
kı - (Gel beni vuslunla şad et), 4 - Hüse- 
yin Fahreddin - Hüseyni şarkı - (Merha- 
met kıl), 5 - Cevdet Çağla - Keman tak- 
simi, 6 - Hüseyni türkü (Dağları aşama- 
dım), 7 - Hüseyni türkü (Yakın gel ya- 
kina), 3 - Mahmud Celâleddin paşa - İs- 
fahan şarkı (Dili biçare senin), 9 - Arif 
beyin - İsfahan şaPkı - (Canda hasiyet mi 
var), 10 - İsfahan türkü (Fesliğeni ek- 
tim gül bitti), 11 - Rahmi beyin - Ba- 


yati Araban şarkı (Bana noldu değişti), 
21: Memleket saat ayarı, 21,05: Konuşma, 
21,15: Esham, tahvilât, kambiyo - nukud 
borsası (fiat), 21,30: Müzik - (Edip Se- 
zen tarafından viyolonsel $0lo) Anton 
Rubinstein - Sonata opus 18, Cemal Re- 
şid - piyanoda refakat eden, 2155: Mü- 
zik (opera aryaları - Pl), 22,15: Müzik 
(küçük orkestra - Şef: Necip Aşkın): 1 - 
Kutsch - Macar marşı, 2 - Mainzer - Vi- 
yananın çamaşır yıkayan kadınları (pol- 
ka), 3 - De Micheli - Hasret (Serenad), 
4 - Gebhardt - Karnaval - (Vals), 5 - 
(Arjantin se- 
Kapriç- 
yosu, 7 - Müller - Küçük serenad, 8 - De 
Micheli - Şen Serenad, 9 - Bucalossi - 
Pestalozza'nın Ciribiribin şarkısı, 23,15: 
Müzik (cazband - Pl), 23,45 - 24: Son 
ajans haberleri ve yarınki program. 


Cuma 17/2/939 


12,30: Program, 1235: Türk müziği - PL 
13; Memleket saat ayarı, meteoroloji ha- 
berleri, 13,10 - 14: Müzik (küçük orkes- 
tra - Şef: Necip Aşkın): 1 - Vinkler - 
Kemanın aşk şarkısı, 2 - Beethoven - 
Menuetto (sol majör), 3 - Aubert - Şiş- 
manlar resmi geçidi (komik parça), 4 - 
Ziehrer - Âşık oldum; (Romans), 5 - J. 
Strauss - Sabah havadisleri (Vals), 6 - 
Hanns Löhr - Tempo Tempo (Galop), 
1 - J. Strauss - Ritter Pasman operetinden 
(Polka), 8 - Nlemann - Zenzi dansı, 
9 - Leopold - Yeni dünyanın eski şarkıla- 
rı (Amerikan havaları potpurisi), 18,30: 
Program, 18,33: Müzik (Bir konserto - Pl), 
19; Konuşma - (Haftalık spor servisi), 
19,15: Türk müziği - (İncesaz heyeti - 
Şehnaz faslı - Celâl Tokses, Hakkı Der- 
man, Eşref Kadri, Hasan Gür, Hamdi 
Tokay, Basri Üfler), 20: Ajans, meteoro- 
loji haberleri ziraat borsası (fiat), 20,15: 
Türk müziği: Çalanlar - Refik Fersan, 
Fahire Fersan, K. Niyazi Seyhun, Eşref 
Kadri, Okuyanlar - Mahmud Karından, 
Safiye Tokay, 1 - Emin ağa - Süzinâk 
peşrevi, 2 - Şükrü Osman - Suzinâk şar- 
kı (Müptelâyı derd olan), 3 - Udi Ah- 
med - Suzinâk şarkı (Meht içinde, 4 - 
Ahmed Rasim - Suzinâk şarkı (Pek re- 
vadır sevdiğim), 5 - Fahire Fersan - Ke- 
mençe taksim, 6 - Gülizar halk türkü- 
sü - (Sinemde bir tutuşmuş.), 7 - Saded- 
din Kaynak - Muhayyer türkü (İşte seni 
seven.), 8 - Tanburi Cemil - Muhayyer 
saz semaisi, 9 - Salâhaddin Pınar - Niha- 
vend şarkı (Hâlâ yaşıyor), 10 - Udi Ha- 
san - Nihavend şarkı (Hatırımdan hiç 
çıkmı), 11 - Saddedin kaynak - Mu- 
hayyer (Bağrıma taş basaydım), 21: Mem- 
leket saat ayarı, 21,05: Konuşma, 21,15: 
Esham, tahvilât, kambiyo - nukud bor- 
sası (fiat), 2130: Müzik (Radyo orkestra- 
sı - Şef: H. Ferid Alnar): 1 -W.A. Mo- 
zart - Senfoni mi bemol majör, Adagio - 
Allegro, Andante con mete, Minuetto - 
Trio, Final, “Allegro, 2 - Fr. Sehübert - 
«Rosamunde» Perde arası müziği Nr. 1 
ve 3, 3 - E. Grleg 1 inci Per Günt sülti, 
Morgenstimmung (Sabah), Ases tod 
(Oze'nin ölümü), Anitrâans Tanz (Anit- 
ranın dansı), İn der Halle des Bergkönigs 
(Dağ kralının ininde), 22,30: Müzik (Ha- 
fif operetler ve saire, - Pİ), 22,45: Müzik 
(Cazbant - Çigan) Lantoş orkestrası, 
23,45 - 24: Son ajans haberleri ve yarınki 
program, 


Cumartesi 18/2/939 

13,30: Proğram, 13,35: Müzik (Cazbant - 
Çigan) Lantoş orkestrası, 14: Memleket 
saat ayarı, meteoroloji ajans haberleri, 
14,10: Müzik (dans müziği - PI), 15/10 « 
15,30: Türk müziği: Çalanlar - Fahire 
Fersan, Refik Fersan, Okuyanlar - Necmi 
Rıza, I - Tanburi Cemil - Hicazkâr peş- 
revi, 2 - Udi Cemil - Hicazkâr şarkı « 
(Lâyık mı sana dil), 3 - Arif bey - Hicaz- 
kâr şarkı - (Açıl ey gonca satberk), 4 - 
Lütfi bey - Hicazkâr şarkı - (Sana noldu 
gönül şad olmuyor), 5 - Refik Fersan - 
Tanbur taksimi, 6 - Arif bey - Hicazkâr 
şarkı (Güldü'açıldı yine gül yüzlü), 7 - 
Rakım - 'Hicazkâr garkı (Bekledim fec- 
Te kadar), 8 - (Saz semaisi), 17,30: Prog- 
ram, 1735: Müzik (dans saati - Pl), 
18,15: Türk müziği - İncesaz heyeti - 
Şetaraban faslı, 19: Konuşma (dış poli- 
tika hadiseleri), 19,15: 'Türk müziği - 
(Halk türküleri - Sıvaslı Âşık Veysel ve 
İbrahim), 19,35: Türk müziği - Çalanlar; 
Cevdet Çağla, Refik Fersan, Kemal Ni- 
yazi Seyhun, Okuyan: Halük Recai, 20: 
Ajans, meteoroloji haberleri ziraat bor- 
sası (fiat), 20,15: Temsil - Carmen (Ya- 
zan - Prosper Möârimde), “tercüme ve rad- 
yofonik montajı (Ekrem Reşid), Temsil 
esnasında küçük orkestra J. Bizetin ope- 
rasından parça çalacaktır, 21,15: Mem- 
leket saat ayarı, esham tahvilât kambi- 
yo - nukud borsası (fiat), 21,25: Folklor 
(Halk müziği ve edebiyatı - H. B. Yö- 
netgen: Kutsi Tecer), 22: Haftalık posta 
kutusu, 22,30 - 24: Müzik, opera aryala- 
rı, (cazband) Son ajans ve yarınki prog- 
ram. 


SARAY ve BABIÂLİNİN İÇ YÜZÜ 


Yazan: SÜLEYMAN KÂNİ İRTEM —Tercüme, iktibas hakkı mahfuzdur 
Tefrika No. 282 


, Kanunu esasi yüzünden çıkan 
ihtilâflar ve 113 üncü madde 


Mütercim Rüştü paşa kanunu esa- 
siye taraftar bulunmuyordu; padişa- 
ha da aleyhte telkinleri eksik olmu- 
yordu. 

Diğer taraftan kanunu esasinin ilâ. 
nı lüzumu pek çok taraflardan Abdül. 
hamide ihtar edilmekte idi. Muhalif. 
ler kanunun mazarratından, saltant 
hukukuna dokunacağından bahs ile 
Abdülhamidin zihnini teşviş ediyor. 
lardı. O da her iki fikir mürevviçlerini 
esvapçı başı İsmet bey, kahveci başı 
Mahmud efendiler gibi vasıtalarla ge- 
celeri gizlice huzuruna kabul ediyor, * 
rey ve mütalâalarını dinliyordu. 

Fikirlerdeki ihtilâf Abdülhamlidi te- 
reddüdlere sevkediyordu. 

Bugünlerde sadrazam Rüştü paşa 
hastalanmıştı. Damad Mahmud Ce. 
lâleddin paşa iyadetine gitti. Söz ka- 
nunu esasiye intikal etti, Mahmud pa- 
şa kanunun kabulünde ne mahzur 
gördüğünü Rüştü paşadan sordu. 

Mütercim — Kanunu esasi Avrupa» 
nın mütemeddin milletlerine en bü- 
yük sermaye olmuş görünür ise de 
bunun asıl faydası Avrupa dveletleri- 
nin tebaası bir milletten ve ekseriyet- 
le bir mezhepte olmalarındandır. Dev. 
leti âliye tebaası dediğimiz halk muh- 
telif mezheplerde muhtelif kavimler. 
den mürekkeptir. Bunların her biri 
kendi milletlerinin ayrı birer idarede 
bulunması fikrindedirler. Bugün Ru- 
melide Bulgarlar, hıristiyan Boşnak- 
lar devletten ayrılmak için silâha sa» 
rılmışlardır. Rumlar Yunanistana il. 
tihak, Ermeniler bir Ermenistan teş- 
kil eylemek emellerini besliyorlar. 

Bu sebeplerle kanunu esasi icraya 
konulduğu halde mülk ve milletin ha- 
yır ve mamuriyetini müzakere için 
toplanacak mebusların sonradan dev- 
letin makaemesine karar vermeğe 
vesile aramaları ihtimalleri pek kuv- 
vetlidir. Bu kavlin zaafına hükmolun- 
p bile devlet hakkında muhatarası 

eydanda olan bir şeye rey vermek 
benim için mümkün olamaz. 

Damad paşa — Mademki devlet 
tebaası muhtelif fikir ve mezhepler. 
dedir, nasıl olsa devlet aleyhinde bu- 
lunacaklardır. Bu emsali delâletile 
meydanda olduğu gibi hali hazırımı- 
zın mehaliki dahi inkâr olunamaz. 
Şimdiye kadar halkı tutan istipdad 
usulü müdür? Zamanın hükmü mü- 
dür? Kanunu esasi icraya konulduğu 
takdirde ihtilâf ve suiniyetlerin orta- 
dan kalkması, müsavat ve hürriyetin 
muhafazası için bu milletlerin ittihad 
ve ittifaka mecburiyet hissetmeleri ih- 
timali de yok mudur? 

Mütercim — Bilfarz vettakdir ka- 
nunu esasi vaz'ile muhtelif milletler 
arasında bir ittifak hasıl olacağı tas- 
dik olunsun. Fakat kanunu esasi bir 
defa icra mevkiine konulduktan son- 
ra lâğvına gidilmesindeki mahzuru 
teslim edersiniz ya? İşlerin bütün müf. 
'redâtile uğraşmak isteyen bir padişa- 
hın işe uzaktan bakmak ihtimali var 
mı? Efendimiz bugün nasıl kanunu 
esasinin icrasına müsaade buyuracak- 
larını vadediyorlarsa sonra ilgasında 
dahi öyle israr edeceklerinde şüphe 
edilemez. 

Muhavere buraya gelince Rüştü pa» 
şa evvelden hazırlamış olduğu istifa- 
namesini padişaha takdim edilmek 
üzere Mahmud Celâleddin paşaya ver- 
di. 
Mahmud paşa böyle bir zamanda is- 
tifa yakışık almıyacağını, hususile İs- 
tifa için bir sebep olmadığını musır- 
ren söyledi ise de Rüştü paşayı kan- 
dıramayınca istifanameyi takdimde 
mazur bulunduğ'unu, hali şifahen pa- 
dişaha arzeyliyeceğini bildirdi. Mü- 


'NEVROZİN 


Baş, Diş, Nezle, Grip, Romatizma 
Nevralji, kırıklık ve bütün ağrılarınızı derbal keser. 


MRI ARŞA -İcabinda günde 3 kaşe alınabilir. ŞAyAyA #AŞAYA 


diği“ 


bahasayı Abdülhamide anlattı. Ab. 
dülhamid mabeyin başkâtibi Sald pa- 
şayı göndererek Mütercim paşayı İs 
tifadan vaz geçirtti. 

Kanunu esasi ve vükelâ aleyhinde 
bulunanların nefyolunması hakkın 
da vükelâca verilen karara Abdülha» 
midin itirazı üzerine Cevdet paşadan 
maada vükelâ istifaya karar verdiler, 
Mithat paşa: 

— Böyle bir tehlikeden kendimizi sa» 
kınmak en evvel düşünülecek iştir, 

Diyerek hiddetleşip savurdu. 

Abdülhamid Rüştü paşayı huzuru» 
na davet etti, Damad Mahmud paşa 
yı da hazır bulundurdu. Mütercim pa- 
şa vükelâca verilen kararın kabulü 
«Maslaht icabı» olduğuna dair uzun, 
uzun mütalâalar serdetti. Abdülhas 
mid muhaliflerin muhakeme edilmesi 
hakkındaki fikrinde israr ediyordu. 

Rüştü paşa o kadar uğraşarak (te- 
sir ettirdim) sandığı sözlerin boşa çıka 
tığını anlaması üzerine: 

— Sarayı hümayundan böyle bir 
fesada meydan verilmek sonra sarayı 
hümayuna raci olur! 

Diyerek huzurda istifasını verdi; dis 
şarıya çıktı, Damad Mahmud paşa 
zamanın ehemmiyetini, vükelâ heye 
tinin istifasından hasıl olacak mah- 
zurları, «şimdilik» vükelânın temini 
muvafık olacağını padişaha anlattı, 


Mütercim Rüştü paşa tekrar huzu- 
ra çağrıldı. (İstidaları 1s'af edilecek 
ise de evvelâ bir mazbata takdim olun« 
ması) hakkında kendisine irade teb- 
liğ olundu. 


Mazbata tanzim edildi. Vükelâ mu- 
radlarına nail oldular, Fakat bu hâdi- 
se Abdülhamid üzerinde büyük tesir 
icra etti, Bu defa kanun hükmüne 
göre muamele edilmesini isteyen o, 
idari tedbirler alınmasını talep eden 
de vükelâ olmuştu! 

Abdülhamid için bu muamele bun- 
dan sonra pek mükemmel tatbik edi. 
lecek bir ders idi! 

Vükelânın bu ittifakı onun kalbin- 
de mühim bir ukte bırakmıştı. 

Redif paşanın nazardan düşmesine 
bu ittifaka dahil bulunması sebep ol. 
duğu gibi damad Mahmud Celâleddin 
paşanın ettiği tavsiyeler de hakkında 
emniyetin büsbütün münselip olması 
neticesini verdi. Kanunu esasi lâyi- 
hası 1293 zilhiccesi iptidalarında ka- 
leme alınmıştı. 

Mithat paşa mensuplarından Tır» 
nova evkaf muhasebecisi Mustafa Re- 
fik efendinin (1) oğlu ve Kayserili 
Ahmed paşa damadı hacı İsmail Hak- 
kı bey de Mithat paşa konağ'ının mü- 
davimlerinden idi. 

Lâyiha hazırlanınca Mithat 
bu İsmail Hakkı beyi çağırdı. 

— Zatı şahane bazı maddelerin tas- 
hihini irade buyurmuşlardı. Yapıldı. 
Bunun bir suretini mütalâa buyurul. 
mak üzere mingayri resmin atebel 
niyeye takdim edeceğim. Lâyihanın 
münderecatı mülkümüzün saadet ve 
selâmetini, tebaanın hürriyetini ve 
haklarını kâfil, padişahımızın mukad- 
des haklarını zâmindir, İştibah ve to 
reddüdü mucip bir ciheti yoktur, Za- 
tı şahanenin iknaı ve kalbi hümayun- 
larının tatmin ve temini hususunda 
ne tedbirler lâzım ise yapılmasına te- 
vessül etmelerini Yusuf beye söyleyi- 
niz. 

Dedi. İsmail Hakkı beyi kurenadan 
Çerkes Yusuf beye (2) gönderdi. İs- 
mail Hakkı bey bu talimat mucibince 
Yusuf beyi gördü ve paşanın sözleri. 
ni kendisine bildirdi. Bir, iki gün son- 
ra yeniden görüştüler, Mithat paşa 
nın Abdülhamide gönderdiği lâyiha 
müsveddesi Yusuf beyin elinde idi. 
Yusuf bey bunu (lâyihada saltanat 
haklarına dokunur.bir nokta olup ol- 
madığını tedkik için) padişahın ken- 
disine verdiğini söyledi ve: 

— Malümat erbabından kim var? 

Diye sordu, İsmail Hakkı bey de Boru 
sa komiseri Abidin beyin ismini ver- 
di. (Arkası var) 


(1) Bu Zat her zaman (Nizamı seniye) 
tabirini kullanırdı. Bu sebeble (Nizamı 
seniye) lâkabile yadedilirdi. 

(2) Abdülhamid tarafından Boyruta sü- 
rüldüğünden evvelce bahsetmiş olduğu- 
muz Yusuf beydir. 


paşa 


11 Şubat 1939 


HER AKŞAM 
BİR HİKÂYE 


Akşam üstü bir kaç arkadaş otur- 
muş, dereden tepeden -konuşuyor- 
duk, Bir aralık lâf olsun diye: 

—'Dün sinemaya gittim... 
bir filim seyrettim.. dedim. 

Şakir hemen atıldı: 

— Aman filmin mevzuunu bana 
anlat... 

— Canım şimdi bunun sırası mı? 
Hazır şöyle karşı karşıya oturmuş çe- 
ne çalıyoruz, Brak ta başka veylerden 
bahsedelim... 

— Yok, rica ederim. Beğendiğin fil- 
min mevzuunu bana anlat... 

Şakir o kadar ısrar etti ki nihayet 
baktım olmıyacak, gördüğüm filmin 
mevzuunu baştan aşağıya kadar an- 
lattım. Bu filimde zalim bir kadının 
elinden neler çeken biçare kocanın 
hayatı tasvir edilmişti. 

Şakir anlattıklarımı dikkatle din- 
Jedikten sonra: 

— Nafile.. dedi, bu filime ben git- 
mem... İşime gelmedi... Eğer istedi- 
gim gibi bir mevzu olsaydı, o zaman 
giderdim. 

Hakikaten Şakirin garip bir âdeti 
vardı, Bir sinemaya gitmeden önce 
evvelâ orada oynanan filmin mevzu- 
unu öğrenmek isterdi. Arkadaşlarına 
daima sorardı: . 

— Bu hafta hangi sinemaya gitti- 
niz? Hanki filimleri gördünüz?... Sey- 
rettiğiniz filimlerin mevzuunu anlat- 
sanıza... derdi. Arkadaşları artık ona 
filim mevzuu anlatmaktan bıkmış, 
usanmışlardı. 

Bir gün Şakire sordum: ) 

— Kuzum niçin herkese: «Gördü- 
gün filmin mevzuunu anlatsana» di- 
ye musallat oluyorsun?... 

— Bana anlatılan filimlerin mev- 
zularını dinliyorum, ona göre sine- 
maya gidip gitmemeğe karar veri- 
yorum. Ben bir filmin mevzuunu öğ- 
renmeden evvel dünyada sinemaya 
gitmem, âdetim böyledir. 

— Sebeb? 

— Bak anlatayım... Evvelki sene 
İdi. Bir gün karım bana:;, 

— Haydi sinemaya gidelim.. dedi. 
Ben de: 

— Peki karıcığım.. diye razı oldum. 
Kalktık, bir sinemaya gittik, O za- 
manlar benim böyle bir âdetim yok- 
tu. Bunun için göreceğimiz filmin 
mevzuunu bilmiyorduk. 

Sinema salonu karardı, filim başla- 
dı. Bu filimde bir karı koca gösteri- 
yordu. Kadın son derece rahatına 
düşkün... Nazlı birşey... Kocasına 
hükmetmeği seviyor. Koca da kılıbık 
mı kılıbık bir herif... Karısına nasıl 
dalkavukluk edeceğini bilmiyor. Ka- 
dının etrafında fırdönüyor. 

Filmin bir yerinde gece karı koca 
yatak odalarına çekiliyorlar. Gecenin 
gecikmiş bir saatinde kadının canı 
çıkolata istiyor. Kocasına: 

— Canım çıkolata istedi. Halbuki 
evde de çıkolata yok.. diyor. 

Bunun üzerine adam: 

— Peki karıcığım... Şimdi gider 
sana çikolata bulurum.. diyor. 

Pijamasını çıkarıp elbisesini giyiyor, 
çıkolata bulmak için dışarıya fırlı- 
yor, sokaktan sokağa dolaşıyor. Ni- 
hayet çıkolatayı bulup eve getiriyor. 
Fakat adamcağız bir de ne görsün... 
Karısı çoktan oyumuş. Sessizce soyu- 
nurken bir gürültü yapıyor: Uyanan 
karısı kocasına: 

— Münasebetsiz nerede kaldın? Bir 
çıkolata için bu kadar gecikilir mi? 
diye çatıyor... 

Filmin bu kısmını seyrederken kâa- 
rım beni dürttü: 

Gördün mü? dedi... Bak ta 
ibret al... Dünyada ne nazik, ne feda- 
kâr kocalar var... 

Sesimi çıkarmadım. Karım ilâve 
etti: 

— Ben senden gece yarısı çıkolata 
istesem, dünyada almazsın ya... İşin 
yok ta tam yatağa gireceğin sırada 
pijamanı çıkarıp, elbiseni giyip, ba- 
na çıkolata alacaksın... Sende nerede 
© incelik?... Nerede karına karşı O 
sevgi?... 

Yine sesimi çıkarmadım. İçimden 
bir «Lâhavle» çektim. O benim sus- 
tuğumu gördükçe söylenip duru- 
yordu. 

Filmin bir yerinde sabah oluyor, 
kadın yataktan kalkıyor, kocası he- 
men ondan evel fırlıyarak topuklu 
terlikleri karısının ayağına kendi 
elle giydiriyor... 

Kılıbık herifin bu hareketi üzerine 


Güzel 
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SINEMA 


karım yine beni dürttü: 

— Bak.. bak... Görüyor musun? 
dedi. Sabahleyin koca kendi elile 
karısının iskarpinini ayağına giydiri- 
yor... Halbuki bunca zamandır evli- 
yiz. Bir kerecik olsun sabahleyin se- 
nin benim ayağıma terliğimi giydir- 
diğini bilmem. Gör de ibret al... 

Yine sustum, Karım filimde kılı- 
bıklar kralının her hareketini gör- 
dükçe beni dürtüyor ve ilâve ediyordu: 

— Gör de ibret al... 

Velhasıl azizim, filmi bana zehir 
zemberek etti. Ne gördüğümü, ne 
seyrettiğimi anlamadım bile. 

Sinemadan çıktık. Eve gittik. Ge- 
ce ben soyunup dökündüm, Tam ya- 
tağa yatacağım sırada karım: 

— Ah, dedi, canım öyle çıkolata 
istedi ki... 

Öp babanın elini... Onun ne ka- 


Kaırsı da inadına son derece nazik. 
Kocasının etrafında fırdönüyor... 

Hemen Şakire filmin mevzuunu 
nu anlattım ve: 

— Bu gece karını bu filime götür... 
Biraz da bundan ibret alsın... dedim. 

O: 

— Mükemmel... Mükemmel... He- 
men bu gece götürürüm... cevabınt 
verdi, 

Ertesi günü Şakir canı sıkılmış bir 
tavırla geldi. Sordum: 

— Ne oldu Şakir? 

— Bırak birader bırak... Karımı 
o dediğin filme götürdüm. Hakikaten 
çok güzel şey... Şaheser... Filimdeki 
kazak kocanın nazik karısına yaptık- 
larını görünce, karımı dürttüm: 

— Bak, dedim, dünyada ne kadın- 
lar var... 

Karım hiddetle bana: 


TURAKINA 


TARİHİ ROMAN 


-— Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 'Tefrika No, 52 smmm 


Vlâdimir nihayet karısının izini bulmuştu. Fakat, 
sevinci çok sürmedi. Moğollar şehre girdiler! 


Diyenler de wardı. (Saray) şehrin- 
den Moğol ordusu ayrılırken, Şi-Ting: 
— Vlâdimiri sağ olarak yakalayıp 

buraya getirmeğe çalış! 

Diye emir vermiş, Timuç da aldığı 
emri yerine getirmek için Dimitriye- 
fin altını üstüne getirmişti. Aradan 
üç gün geçtiği'halde Vlâdimirin izini 
bulmak kabil olamamıştı, 

Bu arada Timüç'a şu vakayı anlat- 
tılar; i 

« — Bir hafta önce Vlâdimirin ka- 
rısı prenses Mari ortadan kaybol- 
muştu. Vlâdimir gece göndüz karısını 


— Kaybolduğun gündenberi seni 
arıyordum, Mari! Petro seni nasıl 
düşürdü bu tuzağa?... 

Mari kısaca başından geçenleri an- 
latmağa çalışıyordu. Gözü yerde kan- 
lar içinde yatan Petroya kaydı. 

— Bu köpeği sen mi geberttin? 

— Evet. 

Genç prenses hafıza ve itidalini 
topladıktan sonra, sert bir tavırla ko- 
casına döndü: 

— Benden aldığın mücevherleri 
kime verdiğini biliyorum! 

— Ne demek istiyorsun, Mari? 


— Aman sus... dedi, sen filimden 
ne anlarsın ki... Hem hakiki hayat- 
la bir sinema filmi mukayese edilir 
mi? Hayat başka, sinema başka... 
Sen o nazik, sessiz gördüğün kadını 
bir kere de hakiki hayatında, kendi 
evinde görsen şaşırırsın... Kim bilir 
hakiki hayatında kocasına neler çek- 


dar soysuz olduğunu bildiğim için 
yine sesimi çıkarmadım. Bu sözünü 
işitmemezlikten geldim. 

Karım tekrarladı: 

— Canım o kadar çıkolata istedi ki.. 

Benim yine o taraflı olmadığımı gö- 
rünce bu sefer kızgın bir tavırla: 

— Duymuyor musun? dedi. Canım 


çikolata istiyor diyorum sana... Ne | tiriyor... Sen böyle bir sinema filmi- 
vurdum duymaz şeysin... ne bakıp hisse kapacak kadar basit 
Baktım olmıyacak... Daha fazla | bir adam mısın? Hem benim bu saç- 


ma filimden canım sıkıldı... Çıkalım 
artık... 

Karım böyle söyliyerek kalktı, sine- 
mayı yarıda bıraktık... 
Hikmet Feridun Es 


aldırış etmesem kavgâ hazır... İçim- 
den küfürler savurarak pijamamı 
çıkardım, elbisemi giydim, sokağa 
fırladım, dükkânlar kapanmış. Çıko- | 


— Ne demek istediğimi hâlâ anla- 
yamadın mı? Gönlünü verdiğin o 
çingene karısından bahsetmek isti- 
yorum. 

Vlâdimir: 

— Moğollar geliyor! sesinden za- 
ten sarsılmıştı. o Marinin sözleri onu 
büsbütün şaşırttı: 

— Ben vatanımı düşman çizmele- 
rinden kurtarmak için ne mümkün- 
se yaptım, Mariciğim! Fakat, bütün 
fedakârlıklarıma mukabil ancak se- 
ni kurtarabildiğimi sanıyorum. 

Bu sırada köşkün bahçesinde müt- 
hiş bir gürültü koptu.. Moğl akıncı- 
ları Vlâdimirin bütün muhafızlarını 


aramakla meşgulduü. Kulakısız Pet- 
rTodan şüphe ediyordu. Sizin şehre 
baskın yaptığınız gece, o da Petronun 
evini basmıştı.» 

Timuç bu'haberi alınca hayrete 
düştü. O, prenses Marıyı çok yakın- 
dan tanırdı, Mari vatanseverlikte her- 
kese örnek olan yüksek ruhlu ve ce- 
sur bir kadındı. 

Onun güzelliği kendisini her zaman 
tehlikeye düşürebilirdi. Mariyi - Vlâ- 
dimirle evli olduğu halde - sevenler 
vardı. Gençler gizli gizli onun hak- 
kında şiirler yazarlar, türküler düzer- 
lerdi. Vlâdimir kaç kere bunları yaka- 
lamış ve kale'içinde hapsetmişti. 


latayı ara dur... Nihayet saat 12 ye 
kadar açık olan tütüncü dükkânla- 
rından birinden üç çıkolata alıp eve 
geldim. Bir de ne bakayım, karım çok- 
tan uyumuş. 

Ertesi sabah yataktan kalkıyor- 


dum, Karım ayağını burnuma doğru | 


uzattı: 

— Şakir... 
giydir... 

Ölür müsün, öldürürmüsün? Maa- 
mafih giydirdik. O günden sanra dik- 
kat ettim. Bir filimde kılıbık bir koca 
filân gördü mü karım beni de o ada- 
ma benzetmek istiyordu. 

Şimdi ben de kolayını buldum. 
Evvelâ bir filmin mevzuunu öğreni- 
yorum, Sonra sinemaya gidiyorum. 
İşime gelmiyen filimlere de gitmiyo- 
rum. 

Şakirin bu garip hikâyesinden son- 
ra beş altı gün geçmişti. Bir gün ar- 
kadaşımın pek işine yarayacak bir 
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Timuç, Kulaksız Petroyu da tanı- 
yordu. Petronun Vlâdimirle arası açık 
olduğunu öğrenince: 

— O halde Vlâdimirin ondan şüp- 
helenmekte hakkı vardır. Çünkü 
Petro Rusyanın en çapkın bir ada- 
mıdır. 

Diyerek Petroyu da aratmağa baş- 
lamıştı, 

Petronun köşkünün zemin katın- 
i da geçen hadiseden kimsenin haberi 
yoktu. Gizli odanın kapağını - Mo- 
gollar gelir gelmez - kim kapamıştı? 

Viâdimir burada karısına kavuştuk- 
tan sonra, yer altında uzun müddet 
kapanıp kalacak mıydı? 

Moğollar, Petronun evinde ne ka- 
dar adam varsa hepsini kesmişlerdi. 

Acaba, prens Vlâdimire bu iyiliği 
yapan uşak ta kafası koparılanlar 
arasında mıydı? 

him 


kılıçtan geçiriyorlardı. 

Biraz sonra Moğollar atlrını Pet- 
içeri sürdüler. 
Uşakları da yere devirerek: 

— Prens Vlâdimir nerede? 

Diye bağrışmağa başladılar, 

Viâdimir büyük bir ümidsizlik için- 
de, başını karısının göğsüne dayamış 
ağlıyordu. 

Birdenbire merdivenin üstündeki 
kapak kapandı. Ses kesildi. Moğollar 
Petronun bütün adamlarını ve Vlâdi- 
mirin bütün muhafızlarını kılıçtan 
geçirerek, Petronun köşkünden uzak- 
laşmışlardı. 


* 
Moğollar «Dimitriyef » 
lesini nasıl aldılar? 
Moğol ordusu Dimitriyefe yaklaştığı 
zaman kale kapıları kapalıydı. Timuç 
askerin önünde gidiyordu. Gece ka- 
ranlığında kale kapısına yaklaşan 


ka- 


filim seyretmiştim. Bu gördüğüm fi- 
limde gayet kazak bir koca vardı. 


< ed 
Pirinç - Mercimek - 
A Yulaf - Kornflör ve 
sair hububat 
unları 


SIHHATİ 


Sıhhat, neş'e ve kud- 


ret temin eder 
tarihi tesisi: 1915 


ca eden Rus asılzadeleri 


Timuç, Vlâdimirin parolasını bili- 
yordu. Kapıya yaklaşınca, nöbetçilere 
işaret verdi. Timuç'un büyük rütbeli 
bir Moğol zabiti olduğu Dimitriyefe 
gelince anlaşılmıştı. Ruslar parolayı 
alınca kapıyı açtılar.. Timuç içeri gi- 
rerken, yere sinen Moğollar birden- 
bire kapıdaki nöbetçilerin üzerine 
atılarak hepsini kılıçtan geçirmişler, 
bundan sonra açık kalan kapıdan bü- 
tün Moğollar kolayca şehre girmiş- 
lerdi. 

Moğollar, hiç bir şehre Dimitriyefe 
girdikleri kadar kolay girmemişlerdi. 
Kaledeki müdafilerden bir kısmı sur- 
ların içine kapanarak sabahı bekle- 
diler, Moğollar şehri baştan başa sar- 
mışlar ve Vlâdimiri aramağa koyul- 
muşlardı, Vlâdimirin adamlarından 
biri şiddet ve tazyik görünce, prensin 
nereye gittiğini söylemiş, Moğollar- 
dan bir kol Petronun köşkünü sarr- 
vermişti. Fakat, orada kılıçtan geçi- 
rilen Ruslar arasında Vlâdimire ras- 
lamamışlardı. 

Timuç Moğollara: 

— Vlâdimiri sağ olarak yakalıya- 
cağız. 

Diye bağırıyordu. O gece sabaha 
kadar Vlâdimiri aradılar, bulamadı- 
lar, Maamafih, Timuç, Rus prensini 
ele geçireceğinden emindi. O şehirden 
bir yere gidemezdi. Kale kapıları Mo- 
ğoların elinde bulunuyordu. 

Sabah olunca, şehir içinde yeniden 
araştırmalar yapıldı. Dimitriyefe ilti- 
Moğollarla 
karşılaşınca şaşırmışlardı. Yağmur- 
dan kaçarken doluya tutulan Ruslar, 
Moğollara boyun eğmekten başka 
ne yapabilirlerdi? 

Ruslar, Moğolların başında Timu- 
çu görünce hayretten hayrete düştü- 
ler, 

— Onun böyle meşhur bir kahra- 
man olduğu gözlerinden belliydi. 
Akıllı ve cesur bir adam olmasydı, 
Viâdimirin sarayında dokuz ay ka- 
labilir miydi? 


Moğollar «Dimitriyef»e hâ- 
kim olduktan sonra... 

Timuç, prens Vlâdimirin kaçtığına 
hükmetmişti. Aradan bir hafta geç- 
tiği halde Vlâdimirin ve prenses Ma- 
rinin izlerini bulmak kabil olamamış- 
tı. Timuç: 

— Onlar şehir içinde saklansalardı, 
bu güne kadar izleri bulunurdu. 

Diyordu. Artık her ikisini de ara- 
maktan vaz geçmişlerdi. 

Halbuki, Vlâdimir ve karısı Petro- 
nun köşkünün zemin katındaki gizli 
odada rahatça yaşıyorlardı. Onları 
kurtaran uşak kendilerini - kimseye 
sezdirmeden - besliyordu. 

Vlâdimir - biraz daha unutulunca - 
şehirden kaçmağa karar vermişti. 
Prenses Mari, Petronun hilelerini an- 
ladıktan sonra, kocasına acımıştı. 
Prenses: 

— Senin bu fedakâılığını ölünce- 
ye kadar unutmayacağım ve senden 
ayrılmıyacağım. demişti. 

Vlâdimir, Dimitriyeften kaçmak 
için fırsat kollıyordu. 

M3 

Moğol ordusu : komutanı Timuç, 
maiyetindeki zabitlerle beraber, Vlâ- 
dimirin sarayını işgal etmişti, 

Timuç bir akşam sarayda Barlan 
Bahadirle konuşuyordu: 

— Yolda gelirken Keyük'e Trasla- 
dım. O hâlâ av merakından vaz geç- 
memiş.. İmil boylarında av peşinde 
koşuyor. 

— Karakuruma gitmeğe niyeti yok 
mu? 

— İlkbaharda gideceğini söyledi, 

— Rusyaya ne zaman dönecek? 

— Sonbahara doğru. 

— Annesinin uzun müddet Moğol 
tahtında kalacağından emin mi? 

— Evet. Bana birşey söylemedi 
amma, halinden ve sözlerinden bunu 
anladım. 

— O halde kurultayın toplanma- 
sına taraftar değildir, 

(Arkası var) 


